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YTPEHA B JTASAPEBY CYBOTY

lepeti naxnadae na pscy enimpaxuie, NonepeoHbo NOONALOCIOBUSUIU 1020, BXO-
Oumv nigOeHHUMU 08epMU Y CEAMUUULE, NPOKAZVE MOIUMBY KAOUuLd, bepe Kaoulb-
HUYIO, KAOUMb Npecmin 6i0 4omupbox OO0Ki6, 3anpecmonvHy IKOHY ma iHui iKOHU
ceamunuwia. Biomak euxooume 30 ceamunuwia NiGHIYHUMU O08EPMU, NPUXOOUMD
nepeo ce. 06epi I, BKIOHUBUIUCHL, KAOUMb IKOHOCMAC, NOYUHANOUU 6i0 IKOHU
Cnacumens i modi 6i0 ikonu bocopoduyi, nomim — xopu, npasuii ma nisuil. Jlrooei
Kaoums abo 3i conei abo nepexoosuu yinuii xpam. Tooi, eepmaemuvcs nepeo cesmi
08epi, kadumnw ix, i Mmooi 6x00UMb NiGOEHHUMU 08ePMU Y CEAMUIUULE, CINAE Nepeo
€6. mpaneso0io, NIOHOCUMb KAOUTLHUYIO, | MBOPAYU 3HAK XPECMA BUSOTIOULYE:

bnazocnosennsn
iereit: TCr1aBa CBSITIA, €IUHOCYIIIHIN, 1 >KUBOTBOPSAIIIN, 1
Hepo3AUTbHIN TpoHIli, 3aBXKaM, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 Ha
BIKH BiYHI.
BCI: AMiHB.

Axwo nemac icpes, umeys nouunae: MoTUTBaMU CBATHX OTIIB HammXx, [ocmonw,
Icyce Xpucre, boxxe Ham, mommityit Hac. Bci: AMIHB.

YV Benuxoonuii uac, 6io Ilacxu 0o nepedceamms Bosuecinus, cnisacmo: Xpucroc
BOCKpEC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTH MO0JIAB, 1 TUM, IO B Ipo0Oax KUTTS TapyBaB.

3)

sci: TCinaBa Bo BumHix bory, i Ha 3emuti Mmup, B Jr0051X OJ1a-
roBoJiHHS. (3)
T'ocnoau, ryom moi Biakpuii, i ycta Moi cnoBicTaTh
xBaay Tsoro. (2)
Yumaemucsa wecmuncanmie. Iliouac nepuiux mpoox ncamis, iepeti, cmosiuu nepeo
c8. mpanesoio, novunac npaxazyeamu ympenui moaumeu (cm 206). 32iono 3

nocmanogoro Jlvsiscokoeo Cunody 1891 poky, mosicna yumamu minibku 0OUH nca-
JIOM 3 4epeoio OHsi.

MATINS FOR LAZARUS SATURDAY

The priest, vested in the rason and eptirachelion enters the altar via the southern
doors. He says the Prayer of Incense, and, taking the thurible, censes the holy table

from four sides, the apsidal icon and the other icons in the holy altar. Then, depart-

ing from the holy altar via the northern door, he comes before the holy doors, makes
a reverence, and incenses the iconostasis, beginning with the icon of the Saviour
and then the icon of the Theotokos, then the right and left choirs. He censes the peo-
ple either from the soleas or by proceeding through the entire temple. He returns to
the holy doors, censes them, and then returns to the altar via the southern door.
Standing before the holy table with the thurible raised, and making the sign of the
cross, he exclaims:

Blessing

rries: TGlory to the holy, consubstantial, life-giving and
undivided Trinity, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

If no priest is present, the leader begins: Through the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. 4//: Amen.

During the Paschal Season, from Easter Sunday to the Eve of the Ascension we
sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the
tombs giving life. (3)

acL: TGlory to God in the highest; and on earth peace;
among men good will. (3)

Lord, You will open my lips, and my mouth shall declare
Your praise. (2)

The Six Psalms are chanted. During the first three, the priest, standing at the holy
table, quietly recites the Matins Prayers (page 207). In accordance with the Lviv
Synod of 1891, only one psalm may be chanted as designated.



Ilcanom 3
[loneoinox * /losip s y nepecnioyeanmi

locnioau, oMy Tak HAMHOXKHIIOCS THOOUTEIIB MOTX ?*
MHor1 NOBCTalOTh Ha MEHE.

MHori kaxyTh aym Moiii:* «Hema cnacinasg oMy B
Bosi iioro!»

Tu x, ['ocrionu, 3acTynmHUK Milt ecu, cnaBa Mos,™* 1 Tu
T THOCHIII TOJIOBY MOIO.

l'onocom moim B3uBaB s 10 locmona,* 1 Bin mouys
MeHe 3 ropu cBsAToi CBOET.

S nir cobi i 3acHyB,* 1 BcTas, 60 ['ocrions 000pOHUTH
MEHe.

He y0orocst TbMH-TBMEHHOI JFOIEH,* 1m0 3BiXycisib
HarajgaloTh Ha MEHE.

Bockpecnu, ['ocrionu,* cmacu mene, boxxe Miid,

bo Tu nopmonas ycix, M0 AapeMHO BOPOTYIOTh IPOTH
MeHe;* 3yOu TPIIHUKIB COKpYIIUB TH.

Big I'ocoga cnacinns,® 1 Ha mronei TBoix Omarocio-
BeHHs TBoe€.

S nir cobi i 3acHyB,* 1 BcTas, 60 ['ocrions 000pOHUTH
MEHe.

Ilcanom 37

Bi8ﬂ10p()k' * Buznanms eunu
Tocnogu, He cynu MeHe THiBoM TBoiM™* 1 He Kapait
MeHe o00ypeHHsM TBoiM,
Bo crpinu TBoi 3acTpsiriu B MeHi Bif THIBY,* 1 yTBep-
nuB Tu Hao MHOMKO pyKy TBOIO.
Hema oznopoBienHst B Tt MoiMm Bif rHiBy Tsoro,*
HEMa CIIOKOIO B KOCTSIX MOIX BiJ IPiXiB MOiX.
Bbo Ge33akoHHS MO IEpEeBUILIMIM TOJIOBY MO0, HEMOB
TSATap BaXKKUH, 3aTSOKUIM HA MEHI.
3acMmepiucs i 3arHOINKCS paHU MOi* BiJ HEPO3yMY
MOTO.

Psalm 3

Monday « Confidence under persecution
O Lord, why did those who afflict me multiply?*
Many are those who rise up against me;
Many are those who say to my soul,* “There is no sal-
vation for him in his God.”
But You, O Lord, are a shield around me;* my glory,
the One Who lifts up my head.
With my voice I cried to the Lord,* and from His holy
mountain He heard me.
I lay down and slept.* I woke again, for the Lord will
be my help.
[ will not fear ten thousands of people* arrayed against
me on every side.
Arise, O Lord!* Save me, O my God!
For You have stricken all who hated me without
cause;* You have shattered the teeth of sinners.
Salvation is of the Lord!* And may Your blessing be
upon Your people.
I lay down and slept.* I woke again, for the Lord will
be my help.

Psalm 37

Tuesday * An acknowledgment of guilt
O Lord, do not rebuke me in Your anger,* nor chasten
me in Your wrath,
For Your arrows have sunk into me,* and Your hand
weighs heavily upon me.
There is no soundness in my flesh because of Your
wrath;* there is no peace in my bones because of my
sins,
For my iniquities have overwhelmed me;* like a heavy
burden, they have weighed upon me.
My wounds grew foul and festered* because of my
foolishness.



CraB s Hy)XICHHHUH 1 3ITHYBCS 30BCIM,* yBeCh JCHb
XOJIUB sI, CyMYIOUH.

bo nyma Mos cioBHEHa TiTymy,™* 1 HeMa 03/IpOBJICHHS B
TLJI1 MOIM.

ByB s npurno0ienuii i HOHWKEHUH 10 Kpato;* punas s
BiJl CTOTOHY CEpIIsi MOTO.

Tlocnionu, nepen To6oto Bee OaskaHHs MO€,* 1 3ITXaHHS
Moe tiepen Toboro He yTainocs.

CTpUBOXHIIOCS ceplie MO€, TOKHHyJa MEHE Cuia
MOsL,* 1 CBITJIO OY€H MOIX — 1 TOTO HEMa B MEHE.
Hpy3i moi 1 6nu3bki HAOMU3HWIUCS 1 HapPOTH MEHE
3YNUHWINCH,* a HAWOIMKY1 MOT 371aJIeKa CTallu.
CunkyBaynucs Ti, MO IIyKaTH AyIn Moe€i,* 1 Ti, 10
ITyKaJK 3712 JJIE MeHE, TOBOPUJIM MapHe, 1 MUIHH IeHb
BUTATyBAJIH ITiJICTYTIH.

A s, Hade, TITyXui, He 9yB* 1, HaYe HIMHMA, HE BIIKPH-
BaB YCT CBOIX.

I s craB, AK 4OJIOBIK, IO HEe uye* 1 He Mae B ycrax
CBOIX OIIPaBJaHHs.

bo na TeGe, T'ocogm, s HamisBes;* Tu modyer,
Tocnionu boxe miid.

bo ckazaB s: «11100 He HATIIMIKCS YacoM HaJ0 MHOIO
BOpOTH MOT,* 1 KOJTK 0 3aXUTaIUCS HOTH MOi, BOHH TOp-
JIOBUTO BUTOBOPIOBAIIA O HA MEHEY.

Bbo s Ha panm rotoBuii* i Ou1b Mill 3aBXKIU TEpeno
MHO¥O.

Bo 6e33akoHHS MO€ s BUSIBITIO,* 1 Oyy *KypuUTHUCS Tpi-
XOM MOIM.

A BOpOTH MOi KHBYTb 1 3MILIHWINCA Olnble, HIXK s,* 1
HAMHOXWJIOCS THX, II0 HECTPABEJINBO HEHABUISTH
MEHE.

Ti, 0 BiATIa4yIOTH MEHI 3710M 32 100po,™ 0OMOBIISLITH
MeHe, 00 51 IPsIMyBaB JI0 TIPAB/IH.

He moxuns Mene, ['ocnogu, boxe wmiit,* He BigcTymu
BiJ MeHe!

IMocmimm Meni Ha momiy,* Tocmoau cnaciHHs MOro!

8

I was afflicted and bowed down completely;* T went
mourning all the day long,

For my soul was filled with mockery,* and there is no
soundness in my flesh.

I was crushed and deeply afflicted;* I roared with the
groaning of my heart.

O Lord, before You is all my desire,* and my groaning
is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has left me,* and
even the light of my eyes has failed me.

My friends and companions approached and stood
still,* while my closest of kin stood afar off.

Those who sought my soul took to violence;* and
those who wished me evil spoke lies, contemplating
treachery all the day long.

But as for me, I remained like the deaf, and heard them
not;* like a mute, not opening his mouth.

I became like one who does not hear,* in whose mouth
there is no defence,

In You, O Lord, I have hoped;* You will hear me, O
Lord my God,

For I said, “Let not my enemies rejoice over me,* for
when my feet were shaken, they boasted against me.”
As for me, I am ready to be scourged,* and my pain is
continually with me.

Indeed, I will confess my iniquity;* I will live in
anguish because of my sin.

But my enemies are alive and are stronger than I, *and
those who hate me unjustly are multiplied.

Those who render evil for good slandered me,*
because I followed after righteousness.

Do not forsake me, O Lord my God,* do not stay afar
from me!

Make haste to help me,* O Lord of my salvation!

9



He nmoxuns Mene, ['ocnogu, boxe wmiit,* He BigcTymu
Big McHe!
IMocmimm Meni Ha momiy,* [ocmoau cnaciHHs Moro!

Ilcanom 62

Cepeoa * Tyea 3a boecom
Boxe, boxxe miif, mo Tebe mocBiTa s TUHY;
3anparnyna Tebe mayma mos,* sk dacto mparae TeGe
TLJIO MO€ B 3€MJII ITyCTii, 1 HEMPOXi/HiH, 1 6e3BONHIH.
Tak y cBatuni sBuBch s To61,* mo6 Oauntu cumy
Troto i cnaBy TBOIO.
Bo muuicte TBoOsI Kpaia, sIK KHUTTS;* ycTa MO XBaJlu-
TUMYTh Tebe.
Tak Oyny 6narocioButr Tebe 3a )KUTTS MOTO;™* B iM’4
TBo€ Oyay MiAHOCUTH PYKH MOI.
HemoB TykoM Ta e€jeeM, Hexaill HAIlOBHMUTHLCS Jylla
Mos™ 1 ycTa pagicHO XBaTUTUMYTh iM’s1 TBOE.
Komu s 3ragyBaB Tebe Ha mocreni Moiid,* ymocsiTa s
po3mymyBaB mipo Tebe.
bo Tu ecu IlomiuHuK Miif,* 1 T MOKPOBOM KpPHI
TBoix pamyBatucs Oymy.
[Mpunana myma most 1o TeGe,* a mpaBuus TBos min-
Jiepkaia MeHe.
A BOHU JTapeMHE IIyKadu AyIri MOel;* y O6e30/1Hi mi-
3eMHii yBiiyTh BOHH;
Bynyts Bigmani B pyku Meda,* 3700M44YI0 JIUCIB
OyayTh.
A map 3Becenutbesi B bo3i, MpociaaBUTHCS KOXKHUM,
XTO KIssHeThess Hum,* 60 3aMOBKIM ycTa THX, IO
HENpaBeIHEe MPOMOBIISIOTh.
VYnoceita s po3gymyBaB mpo TebGe, 60 Tu ecu
[Momiyamk Mii,* 1 mig mokpoBoM Kpui TBOiX panysa-
TUCS OyIy.
[Mpunana nyma most 1o Tebe,* a mpasurs TBost mina-
Jiepkaia MeHe.
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Do not forsake me, O Lord my God,* do not stay afar
from me!
Make haste to help me,* O Lord of my salvation!
Psalm 62

Wednesday * Longing for God
O God, my God, early I rise to You.
My soul has thirsted for You;* How often has my flesh
longed for You in a dry and weary land without water.
So I have appeared before You in the holy place* to
behold Your power and Your glory,
For Your mercy is better than life,* and my lips shall
declare Your praise.
So I will bless You as long as I live,* in Your name |
will lift up my hands.
May my soul be filled as if with marrow and fatness;*
and my joyful lips will praise Your name.
If I remember You on my bed,* in the early morning I
meditate on You,
For You are my helper,* and in the shelter of Your
wings I will rejoice.
My soul has clung to You;* Your right hand has upheld
me.
But those who have sought my life in vain:* they shall
enter into the depths of the earth;
They shall be given over to the power of the sword;*
and the prey of the jackals they shall be.

But the king shall rejoice in God; and all who swear by
Him shall be praised,* for the mouth of liars has been
silenced.

In the early morning I meditate on You;* for You are
my helper, and in the shelter of Your wings I will
rejoice.

My soul has clung to You;* Your right hand has upheld
me.

11



[Ticna mpvox nepuwiux ncaimis, icpetl uxoOumv NIGHIYHUMU O8epMU i, CIABUIL
nepeo cesmumu 08epmMu 3 HENOKPUMOIO 20J108010, NPOOOBIHCYE YUMAHHS YIMPEHHUX
monumos (cm. 206-212).

After the first three psalms have been chanted, the priest departs via the northern
door and stands before the holy doors with head uncovered, where he continues the
recitation of the Matins Prayers (page 207-213).

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

scr: I Humi i moBesikuac, i Ha Biku Biuni. AMiHb. Spirit,

tCnasa Ortwio, i Cuny, 1 CBaromy Jlyxosi,

TAIMIYS, anniays, anuiays: ciaasa To0i, boxke! (3)

uTEl: [ocmoau, moMumnyi. (3)

tCnaBa Ortiio, 1 Cuny, 1 Csaromy JlyXoBi, 1 HUHI 1
IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIiHb.

Hcanom 87
Yemeep * Monumea y npuenoobnenmi
Tocnogu, boxe cnaciHHs MoOro,* yaeHb s B3UBaB 1
BHOUI niepen To6oro.

Hexaii nitine no Tebe MomuTBa MOS,* HaXWIU BYXO
TBo€e 10 MomiHHS Moro, 'ocmoau.

bo mepenoBHMIach HemacTAM Iylia Mos,® 1 KUTTS
MOS 10 a7y HaOIM3HIOCH.

[IpuduciaeHo MeHe A0 TUX, IO CXOIATh y MOTHIY,™
CTaB 5, HEMOB YOJIOBIK O€3MOMIYHHIA, MiXK MEpISIMHU
IIOKUHYTHUH,

HemoB mokuHYTI paHeHi, IO CIUIATH y rpodax,* mpo
skux Tu Bke He 3rajias, 1 ix Bix pyku TBoO€i BigKUHY-
TO.

[TonoxuB MeHe B poBi MIHMOOKOMY,* y TeMpsBi U TiHI
CMEpTHIM.

Ha wmeni ytBepaunach sipicte TBos,* 1 HaBiB Tu Ha
MeHe Bci XxBuIIi TBOI.

Binmanus Tu Big MeHe 3HaHOMHX MOIX;* BOHM BUHMHH-
JM MEHE 3a OTUAY JJs ce0e; 3aMKHEHO MEHE, 1 He Mir
ST BUUTH.

Bin smuaniB 3uemoraucs odi Mmoi,* 1 mo Tebe, ['oconn,
[[UTHIA IeHb B3UBAB 1, IPOCTATaB J0 Tede pyku Moi.
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ALL:

LECTOR:

Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Psalm 87
Thursday * Prayer in desolation
O Lord, God of my salvation,* by day I cried out, and
at night, before You.

Let my prayer come before You,* incline Your ear to
my petition, O Lord.

For my soul was filled with troubles,* and my life
drew near to Hades.

I was counted among those who go down into the pit;*
I became like those who have no help, like those for-
saken among the dead.

Like the slain, who lie asleep in a grave;* whom You
remembered no more, and they were thrust away from
Your hand.

You have put me in the depths of the pit,* into dark-
ness and the shadow of death.

Your anger rested heavy upon me,* with all Your
waves You overwhelmed me.

You distanced my friends from me and made me an
abomination in their sight.* I was handed over and
could not walk away;

My eyes grew dim with distress.* I cried out to You, O
Lord, all the day long; I stretched out my hands to You.

13



Uu >k A7 MEPTBUX TBOPUTHMENI dyaeca,® abo mikapi
BOCKPECATH iX 1 BOHU MpOoCHaBiATh Tebe?

Yu xTO omosizarumMe B rpo0i mpo sacky TBoro* 1 mpo
ictuny TBoto B moru6erni?

Uu mi3HaHi OyayTe y TempsBi uyma TBoi* i mpasna
TBos B 3emuti 3a0yTiii?

A s, Tocriomu, B3uBaB 10 Tebe,* 1 BpaHIll yrnepeauThb
Tebe MmonmuTBa MOSL.

Yomy, l'ocnogn, Tu BigKkumaem MOIUTBY MOIO,* Bif-
Bepraenl juue TBoe Bi MeHe?

YOoruii 51, 1 B TpyAax BiJ MOJOJOCTH MO€ET:* ITiTHSB-
IIHCS, 51 3HOBY CTaB YIOKOPEHHI — 1 3HEBIPUBCHL.
[lepeiimoB Ha mene ruiB TBiil,* ocTpax TBiii cTpuBo-
KHUB MCHE.

OTtounnu MeHe, Hade BOAA,™ WU JeHb 0OCTymamu
MEHE Pa3oM.

Binmanue Tu Big mMeHe npyra,* i 3HaHOMHX MOIX —
BiJl CTpaKIaHHS MOTO.

Tocnogu, boxe cnaciHHs MoOro,* yaeHb s B3UBaB 1
BHOUI nepen TobGoro.

Hexaii nitine no TeGe MomuTBa MOS,*™ HaXWIU BYXO
TBo€e 10 MomiHHS Moro, 'ocmoau.

Icanom 102

I1’smnuys * Ipocnasa boocoi nobosu

bnarocnoBu nyme most, ['ocrona,* i Bce HyTpo Moe —
iM’st cBare Horo;

bnarocnosu, nyme most, ['ocniona,* 1 He 3a0yBaii ycix
napysanb HMoro.

Bin ounmae Bci 6e3akonnst TBO1,* 1 311iyIsI€ BCi HEMYTH
TBoi,

Bin Bu3BOJIsS€ BiJ TIIHHS JKUTTS TBO€,* BiHUae TeOe
MUIICTIO 1 HIEZPOTAMHU.
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Will You work wonders for the dead?* Or will physi-
cians raise them up to praise You?

Shall anyone declare Your mercy in the grave,* and
Your truth in destruction?

Shall Your wonders be known in darkness,* and Your
righteousness in a forgotten land?

And I, O Lord, I cried out to You,* in the morning my
prayer comes before You.

Why, O Lord, do You cast off my soul?* Why do You
turn away Your face from me?

[ am poor and in troubles from my youth;* I was raised
high, then humbled and distressed.

Your wrath has swept over me;* Your terrors have left
me shaken.

They surround me like water all the day long;* from all
sides they beset me together.

You have put far from me every friend* and all my
acquaintances because of my misery.

O Lord, God of my salvation,* by day and at night I
cried out before You.

Let my prayer come before You,* incline Your ear to
my cry, O Lord.

Psalm 102
Friday * Praise of God's mercy and love

Bless the Lord, O my soul,* and let all that is within
me bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul,* and forget not all His ben-
efits,

He forgives all Your iniquities,* He heals all Your
deseases.

He redeems your life from corruption.* He crowns you
with mercy and compassion;

15



Bin croBHsie m00pi OakaHHS TBOI,* OHOBUTBCS, SIK
OpJINHA, IOHICTH TBOSI.

Tocnoas TBOPUTH MHITOCEPAs 1 Cyn™ yCiM, XTO MOKPUB-
JDKCHUH.

IToxazaB moporm CBoi MoiiceeBi,* cuHaM i3painb-
cbKkuM — OaxanHns CBoi.

lenpwuii i Munoctuswii [ocnons,* qoBrorepnenuBuii i
MHOT'OMUJIOCTHUBUI;

He 1o xpato nporiBaeTbca™ 1 He OBIK THiBaTUCs Oy1Ie;
He 3a rpixamu Hamumu Bin yunHuB HaM™ 1 He 3a Ge3-
3aKOHHSIMU HAIlUMH BiAIJIATUB HaM.

bo sk BHcOko HeOO Haa 3emiero,* TaK YKpINUB
T'ocnons Muticts CBOXO Ha THX, 10 OosAThea Moro.

Sk naneko cxin Bif 3axomy,* Tak Bin BigmanuB Big HaC
0OC3aKOHHS HAIIII.

Sk orens Muitye cuHiB,* Tak ['ocmonb MOMUITYBaB THX,
o GosThes Moro;

bo Bin nmi3HaB npupoay Haury,* 1o MH — IIHJI, 3TaaB
Bimn.

YonoBik — sIK TpaBa, AHI HoOro,* sK IBIT MOJHOBHH,
TaK BIOIBITE;

bo BuiimoB ayx i#oro, i He Oyxe Horo,* i He MOOAYUTH
y’Ke Micls CBOTO.

A mumicts ['ocionns Bix BiKy i 70 BiKy™ Ha THX, IO
6ositeest Horo;

I mpaBpa iforo Ha cMHAX CHHIB,* Ha THX, IO JOACPKY-
FOTBCS 3amoBiTy Moro Ta mam’ATaroTh IIPO 3amoBigi
Horo, 11106 CrIOBHATH iX.

Tocnoapr Ha HeO1 ykpinuB mpectin CBil,* 1 mapcTBo
Woro Han ycim Bonoie.

Baarocnosite [ocrona, Bei anrenu HMoro,* cuipHi Kpi-
TOCTIO, 1110 BUKOHYETE CJI0BO MOr0, CIIyXai04mch rojo-
cy cxis Horo.
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He satisfies your desire with good things,* your youth
will be renewed like an eagle’s.

The Lord works vindication and justice* for all who
are being oppressed.

He made known His ways to Moses,* and His will to
Israel’s sons.

Compassionate and merciful is the Lord,* long-sufter-
ing and abounding in mercy.

He will not be angry to the end,* nor will He keep His
wrath forever.

He did not deal with us according to our sins,* nor
repay us according to our iniquities.

For as the heavens are high above the earth,* so great
is His mercy on those who fear Him.

As far as the east is from the west,* so far He removes
our transgressions from us.

As a father has compassion for sons,* so the Lord has
compassion for those who fear Him.

For He knows how He formed us;* He remembers that
we are dust.

As for man, his days are like grass:* he shall flourish
like a flower of the field;

But his spirit passes, and he will be gone;* and will no
longer recognize his place.

But the mercy of the Lord is everlasting,* from age to
age upon those who fear Him.

And His righteousness to the sons of sons,* to those
who keep His covenant and remember to do His com-
mandments.

The Lord has established His throne in the heavens,*
and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, all you, His angels,* mighty in
strength, doing His bidding to obey the voice of His
words.

17



Buarocnosite Tocnona, Bei cuu Moro,* CIIyTH, WIO0
CIOBHsiETE BOITIO VoTo0.

Brnarocnosite Tocrona, Bei mima Moro, Ha KoxHOMY
micui Bonomiuust Moro.* Brmarociosw, Iylie Mos,
T'ocnopa!

Ha xoxsoMmy Micni Bonmoxminms Moro.* Bnarocimosw,
nyuie most, l'ocnona!l

Ilcanom 142

Cyboma i nedins * Monumea y npuenoonenni
O T'ocrioau, BUCITyXail MOJIUTBY MOIO, YBaK Ha OnaraH-
Hs Moe B icTuHi TBOTH, * BuCTyXxail MmeHe B npasai TBoil;
I He BcTymail y cyn 3i ciyroro TBoim,* 60 He BUMpas-
naetbes nepea ToOok HIXTO 3 JKUBHX.
Bo Bopor mnepeciinyBaB ayiry Mo0,* CMHpPHB ax 10
3€MJII JKUTTS MOE,
[locaguB MeHe B TeMpsiBY, K MOMepiuX Bia Biky.® I
ylaaaB y MEHe AyX Miil, CTPUBOXKMIIOCS B MEHI Ceplie
MOE.
3razias 5 THI cTapo/aBHi 1 po3BaXkaB HaJ yciMa JiIaMH
TBoimu,* HaB4aBCS 3 TBOPIHHSA PyK TBOIX.
S 3BiB TO Tebe pyku moi;* maymma mosi, — Hade 3emiist
6e3BoaHa, iepen ToOoro.
Ckopo Bucnyxait meHe, ['ocrioau, BiIIHIIOB 1yX Miif;*
He BinBepuu muus TBoro Big mene, 60 crany momio-
HUMH 10 THUX, 110 CXOJSTh Y MOTHITY.
Jaii MeHi 3paHKy mo4yTH MHJIICTb TBOI0,* 00 Ha Tebe
HaIIsABCA S,
[Moxaxxu meHi, [ocnoau, myTh, 110 HEIO MaKO XOIUTH,*
60 mo Tebe migHOMIIY S AYITY MOIO.
BusBons mene Bin BoporiB moix, [ocmomm,* 60 10
Tebe ynascs s1.

Haguu mene tBOpuTH BOdIO TBOIO, 60 Tu Bor miil.*
Hyx Tgiit Onaruii moBeae MeHe Ha MO PiBHIN 3eMITi.
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Bless the Lord, all you, His hosts,* His ministers
doing His will.

Bless the Lord, all you, His works,* in all places of His
dominion. Bless the Lord, O my soul!

In all places of His dominion.* Bless the Lord, O my
soul!

Psalm 142

Saturday & Sunday * Prayer in desolation
O Lord, listen to my prayer; give ear to my petition in
Your truth;* answer me in Your righteousness.
And enter not into judgment with Your servant,* for no
one living shall become righteous in Your sight.
For the enemy pursued my soul;* he humbled my life
to the ground;
He has made me to dwell in darkness, like those who
have been long dead.* And my spirit became weary
with grief, my heart was troubled within me.
I remembered the days of old, and I meditated on all
Your deeds,* I pondered on the works of Your hands.
I stretched out my hands to You;* like a parched land,
my soul thirsts for You.
Make haste to answer me, O Lord; my spirit has failed
me.* Do not turn Your face away from me, lest I be
like those in the pit;
Make me hear Your mercy in the morning,* for I have
put my hope in You.
O Lord, teach me the way I should go,* for I have lift-
ed up my soul to You.
O Lord, deliver me from my enemies:* it is to You that
I have fled for refuge.
Teach me to do Your will, for You are my God.* Your
good Spirit will guide me on level ground.
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3ams imenu TBoro, ['ocrionu, OXKHMBISTUMEII MEHE;*
mpaBnoio TBOEO BUBEEII 13 KypOH IyIIy MOTO.

I 3a mumicTio TBO€IO 3HUIITHII BOPOTiB MOiX* Ta BUTY-
Oumn ycix, 1mo rHOOIATh AyHly Moio, 00 s — ciyra
TBiid.

O T'ocnonu, BUCITyXail MOIUTBY MOIO,* 1 HEe BCTymai y
cyn 31 ciyroro TBoiMm,

O T'ocnonu, BUCITyXail MOIUTBY MOIO,* 1 HE BCTymai y
cyn 31 ciyroro TBoiMm,

Hyx Tgiit Onaruii moBene MeHe™ 1Mo piBHIN 3emiIi.

% %k 3k
tCnasa Ortwio, i Cuny, i CBaromy Jlyxoi,

scr: | HUHI | moBesikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.
tAnuiys, anwiys, anuiays: ciaBa To6i, boxke! (3)

Jusikon euxooums nieniunumu depmu, siodac icpecsi wany. lepeil 6ionogioac na
NOKIH OUAKOHA MA, NOBEPHYBUIUCH NIGOCHHUMU OBEPMU Y CEAMUIULe, CMoimb
nepeo ce. mpaneszoro. Cmosiuu Ha 36UNAUHOMY Micyi nepeo c6. 08epmu, OUSKOH
su2onowy€e MUpHy ekmenito. fxujo iepeii cayscums cam, 6e3 OUsKoOna, 8il 3aaUULA-
€MbCsi nepeod cesmuMu 08epMu Ma BUSOIOWYE MUPHY €kmeHito. SAxuio nemac iepest
i cyorcOy nposadums umeysb (@060 OUAKOH), MUPHY EKMEHII0 ONYCKAEMbCs. 3amicmb
cxmenii: Tocniogu, momunyi (12), ma Cnasa Orwo....

Mupna ekmenisa
mmskor: B mMupi ['ocriozieBi momosnimcst.
sct: T'ocmogu, moMuJyi.
JWsKOH: 38 MUP 3 BUCOT 1 CIIACiHHA Ayl HAaMX, [0croaeBi noMosimMcsl.
sct: T'ocmoau, momMuJyi.

JuskoH: 38 MHpP BChOTO CBITY, 100puit ctan cBatux boxux LlepkoB i
3'eqHaHHs BCiX, ['ocmoneni momMosimMes.

sct: T'ocmoau, momMuJyi.

JWsKoH: 33 CBSATHH XpaM IIeH 1 THX, 10 3 BIPOIO, MOOOXKHICTIO 1 CTPaxoM
Boxum BXOAATh 70 HHOTO, [OCIOAEBI TTOMOITIMCS.

sct: T'ocmogu, moMuJyi.

20

For Your name’s sake, O Lord, You will keep me
alive.* In Your righteousness, You will deliver my soul
from affliction.

And in Your mercy, You will destroy my enemies.*
And bring to nought all those who afflict my soul, for
I am Your servant.

Lord, hear my prayer;* and enter not into judgment
with Your servant.

Lord, hear my prayer;* and enter not into judgment
with Your servant.

Your good Spirit will guide me* on level ground.

%k ock ok

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

acL: Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

The deacon departs via the northern door and shows a reverence to the priest. The
priest acknowledges the reverence and returns to the holy altar via the southern door
and stands before the holy table. Standing at the usual place before the closed holy
doors, the deacon continues with the Great Litany. If the priest is serving alone with-
out a deacon, he remains before the holy doors and continues with the Great Litany.
For a Reader Service led by a lector or a deacon, the Great Litany is omitted.
According to custom, it may be replaced with the chanting of Lord, have mercy
(12), and Glory be....

Great Litany

peacon: In peace, let us pray to the Lord.
au: Lord, have mercy.

peacon:  For the peace from on high and for the salvation of our souls, let
us pray to the Lord.

au: Lord, have mercy.

peacon:  For peace throughout the world, for the well-being of God’s holy
churches and for the unity of all, let us pray to the Lord.

ai: Lord, have mercy.

peacon:  For this holy church and for all who enter it with faith, reverence,
and fear of God, let us pray to the Lord.

ai: Lord, have mercy.
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JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

JIVSIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

3a cBATIIIOrO BeenieHChKoro Apxuepest (iv'a), [lanmy Pumcbkoro,
TocnioneBi momodtiMcst.

Tocnioau, nomuJryi.

3a Onaxennimoro [larpisipxa Hamoro (iv’z), 1 3a
npeocBsieHHimoro Mutpononura Hamoro Kup (iv'a), 1 3a
ooromrobuBoro €mnuckona Hamoro Kup (im’s), dYecHe
PecBITEpPCTBO, y XPHUCTI TUSKOHCTBO, 3 BBECh IPUYET 1 JIFOICH,
TocnioneBi momodtiMcst.

Tocnioau, nomuJryi.

3a borom OepexeHHii HapOj HAIl, 3a MPABIIHHSA 1 BCE BIHCHKO,
TocrozeBi momotimMcst.

Tocnioau, nomuJryi.

3a MICTO 1e (abo. 3a ceno ye, abo: 3a cesmy obumens yio), 1 3a BCIKE
MicTo, KpaiHy 1 3a THX, IIO BIpOIO JKMBYTh B HHUX, lOcCrozesi
TIOMOJIIMCSI.

Tocnioau, nomuJryi.

3a mo0pe MOMITTS, 32 BPOXKal IUIOAIB 3€MHHUX 1 4acH MHpHI,
TocrozeBi momotimMcst.

Tocnioau, nomuJryi.

3a TUX, 10 [UIaBaIOTh, MOJOPOKYIOTh, HEIYKUX, CTPAKIAOUHX,
MOJIOHEHHMX 1 3a cracinus X, ['ocmoaeni moMommest.

Tocnioau, nomuJryi.

1106 Bu3BONMUTHCS HaM BiA YCsKoi CKOpPOM, T'HIBY W HYXIH,
T'ocrionesi momonimes.

Tocnoau, nomuJryi.

3acTynu, cmacd, MOMUJIYH 1 OXOpoHH Hac, boxe, TBoer
0J1aroIaTTIo.

Tocnoau, nomuJryii.

[Ipecssty, npeuncry, npedaarociioBeHHy, ciaBHy Biaanmuuiio
Hamy bBoropoaumio i npucHoniBy Mapito, 3 yciMa CBSITUMH
NIOM SIHYBIIM, caMi ceOe 1 OAMH OJHOTrO, 1 BCE JKUTTS Halle
Xpucty borosi Bigaiimo.

Too6i, F'ocoau.

Bo Tobi HanexuTh ycsika CiiaBa, 4yecTh 1 MOKIOHIHHS, OTIIfO, i
Cuny, 1 Cesatomy JlyxoBi, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BIUHI.

AMiHB.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the most holy universal Pontiff (name), Pope of Rome, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan (name), our God-loving Bishop (name), the reverend
priesthood, the diaconate in Christ, and all the clergy and the peo-
ple, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and for all the mil-
itary, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy monastery) for
every city and country and for the faithful who live in them, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits of the earth,
and for peaceful times, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the seafarers and travelers, for the sick and the suffering, for
those held captive, and for their salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath, and misfor-
tune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.
Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together
with all the saints, let us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

For all glory, honour, and worship befit You, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

23



boz I'ocnoow
Hcanom 117

sc: bor — T'ocnoas, i IBUBCS HAM; 0J1arocJI0BeH, XTO e B
iMm’s1 TocnogHe.

qmsxon: [Tpocnapnsiite Tocoga, 60 Binm moOpwuii, 60 mMOBIK
muiticts Moro.

sc: bor — T'ocnoas, i IBUBCS HAM; 0J1arocJI0BeH, XTO e B
iMm’s1 TocnogHe.

jwsxon: OOCTYNUIIM W OTOYMIIA MEHE, aje iMeHeM [0CTIonHIM s
nepemir ix.
sc: bor — T'ocnoas, i IBUBCS HAM; 0J1arocJI0BeH, XTO e B
im’st TocnoaHe.

msikor: He BMpY, a skuTuMmy, 1 moBigatu Oyny nina 'ocroaHi!

sc: bor — T'ocnoasp, i IBUBCS HAM; 0J1arocJI0BeH, XTO e B
iMm’s1 TocnogHe.

qmsxon: KaMiHb, SKUM 3HEXTyBalu OyIiBHHUYI, L€ cTaB
HapikHUM. Bin T'ocona 1ie cranocs, i AMBHE BOHO B
oJax HaIlKX.

sc: bor — T'ocnoas, i IBUBCS HAM; 0J1arocJI0BeH, XTO e B
iMm’s1 TocnogHe.

Huskon meopume manuii NOKIIH, MA NOBEPMAEMbCS Y CEAMUNULE NIBOCHHUMU
osepmi.

Tponapi

Y neoinmo, cnisaemo mponap nedinonuil psadosozo conocy oeiui. Cnaea: mponap
cesimozo paz; a 1 HEHI: 6020poOuUYHULL 3 HEOLTbHUX, 3a 20]I0COM MPONAPSL CEAMO20.
Axugo cnyocba nedinbHa i 080X CEAMUX 3 GIACHUMU MPONAPIMU, MO MPONAp
HeOUIbHULL PSIO0B020 20]I0CY pa3, Mponap nepuiozo cesmoeo pas, Cnasa: mponap
opyeoeo cesamozo pas, | HEHI: 6020poouunULll 3 HEOIIbHUX, 3d 2010COM HACIABHUKA,
mobmo opyeoco cesimoeo. Axwo ceimo Bocopoouune npunadae 6 nedimio, mo
mponap nedinbruil dsivi, Craea, i HUHI: [ mponap cesma.

Ilepwe yumanns 3 ncarmupsa
uTELL: [ocnonu, moMunyi. (3)

tCnaa Orito, 1 Cuny, i Ciaromy JlyxoBi, 1 HUHI 1 IOBCSIKYacC, 1
Ha BIKU BiYHi. AMiHb.
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God the Lord
Psalm 117

aLL: God — the Lord, has appeared to us; blessed is He Who
comes in the name of the Lord.
peacon: Give thanks to the Lord for He is good, and His merci-
ful love endures forever.
acL: God — the Lord, has appeared to us; blessed is He Who
comes in the name of the Lord.
peacon: They circled me and surrounded me, but I fought them
back in the name of the Lord.
acL: God — the Lord, has appeared to us; blessed is He Who
comes in the name of the Lord.
peacon: I shall not die, but live; and recount the deeds of the
Lord.
acL: God — the Lord, has appeared to us; blessed is He Who
comes in the name of the Lord.
peacon: The stone the builders had rejected, this very one
became the cornerstone. This came about through the
Lord, and it is wonderful in our eyes.
acL: God — the Lord, has appeared to us; blessed is He Who
comes in the name of the Lord.

Having made a small bow, the deacon returns to the holy altar (sanctuary) via the
southern door.

Troparia

On Sundays, the Resurrection troparion is sung twice, Glory be... the troparion of
the saint, Now... and the Sunday theotokion in the same tone for the troparion of
the saint. If there are two saints, the Resurrection troparion is sung once, the
troparion for the first saint, Glory be... the troparion for the second saint, Now...
the theotokion. If a Marian feasts falls on a Sunday, we chant the Sunday troparion
twice, Glory.. now... and the troparion of the feast.

First Psalter Reading

LECTOR: Lord, have mercy. (3)

FGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.
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Bipui cioaroms. Ymeys uumac uepeogy uvacmuny iz ncarmups (cmamiro abo
kamusmy). Yumanusa Kinuacmovcsa manum caagocnos ’am. Bei cmaiomo.

uTElp: TCnaBa Orito, 1 Cuny, 1 Catomy JlyxoBi,

BCI: I HuHI i moBcesiKUac, i Ha BiKH BiuHi. AMiHb.
TAIMIYS, aJIMIys, aauiys, ciasa Todi boxe! (3)
AHrwo nemace icpes i Benuxy Ympenio nposadume umeys (a00 OUAKOH), MATy €Kme-

nilo onyckacmocs. 3amicms exmenii, umeys: I'ocnogu, noMumiyit (3), ma CraBa
Orio....

Mana ekmenisn

qmskor: e 1 e B mupi ['ocrnionesi momostiMcst.
scr: ['ocnoau, moMuJryi.
jwskon: 3aCTyIH, CHAch, NOMWIYH 1 oxopoHu Hac, boxe, TBoero
0JarofaTTIo.
sct: ['ocnoau, moMuJiyi.
qmskon: [IpecBaTy, mpedyucTty, mpeOiIarociioBeHHY, CIaBHY Biaguduiro
Hamy boropoaumito i mpuchHoniBy Mapito, 3 ycimMa CBITUMH
1IOM’STHYBILIH, caMi ce0e, 1 OJIMH OJIHOTO, 1 BCE KUTTS HAIe XPUCTY
Borogi Bigmaiimo.
scr: Todi, locoau.
icreit: Bo TBost € Biaga i TBoe € mapcTBo, 1 cuia, i cinaea, Otis, i CuHa,
i Cpsaroro Jlyxa, i HUHI, 1 TIOBCSKYAC, 1 HA BiKH BiUHI.
BCl: AMiHb.

IHepwiuii cioanvnuii

3a ycmagom. 3azeuuail, Koau ONycKamvCs YUMAaHHs 3 Ncaimups (ma maii ekme-
Hii), 0OUH umeys Gi0UUMYE CIOANBHI, OOUH 3A OPYEUM.

/lpyze uumannsa 3 ncanmups

YTELb: Tocmomu, mommyit. (3)
TCmasa Oriio, i Cuny, i Caromy JlyxXoBi, i HUHI 1 TOBCAKYAC, i
Ha BIKW BigHi. AMiHB.

Ymeys uumae uepeogy uacmumny i3 ncarmups (cmamiio abo kamusmy). Yumanna
KIHYAEMbCA MANUM C1aABOCI08 M. Bei cmarome.

yTELL: TCnasa Otirro, i Cuny, i CBsatomy JlyXoBi,

BCI: I HUHI i MOBcsIKYAac, i HA BiKU BiuHi. AMiHb.
TAIWIYS, aTWIys, aauiays, ciaBa Todi Boxe! (3)

Axuwo Hemace iepes i Benuky Ympenio nposadums umeys (460 OuAKoOH), Many ekme-
Hilo onyckaemvcs. 3amicms exmenii, umeys: Tocmogu, mommyit (3), ma Crnaa
OTmro....
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The faithful sit. The lector chants a section (stasis or kathisma) from the Psalter.
The reading concludes with the doxology, at which everyone stands.
LECTOR: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
ALL: Now and for ever and ever. Amen.
TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

If there is no priest present, for a Reader Service led by a lector (or deacon), the Small
Litany is omitted. It may be replaced with the chanting of Lord, have mercy (3), and
Glory be....

Small Litany

peacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.
acr: Lord, have mercy.
peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
ac: Lord, have mercy.
peacon: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together

with all the saints, let us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

acL: To You, O Lord.
rriest: For Yours is the might, and Yours is the kingdom and the power and
the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.

First Sessional Hymn

See propers. According to custom, if the Psalter Readingo and Small Litanies are
omitted, Sessional Hymns are chanted straight by one lector.

Second Psalter Reading

LECTOR: Lord, have mercy. (3)
FGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.
The faithful sit. The lector chants a section (stasis or kathisma) from the Psalter.
The reading concludes with the doxology, at which everyone stands.
LECTOR: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

ALL: Now and for ever and ever. Amen.
TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

If there is no priest present, for a Reader Service led by a lector (or deacon), the Small
Litany is omitted. It may be replaced with the chanting of Lord, have mercy (3),
and Glory be....
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BCI:

BCI:

BCI:

BCI:

BCI:

BCI:

BCI:

Tponapi éockpecinns

BaarocisioBen ecu, l'ocnonn,* HaBuu MeHe ycTapiB TBoix.

. AHreNbChKUHM XOp 31UBYBABCS,* OAYMBIIN 1O MEPTBUX

3apaxoBaHuM Tebe, Criace,™ 1110 CUITy CMEpPTH 3HUIIHB
13 cobor Anama 30ynuB™ Ta 3 aay BCiX BH3BOIIUB.

BaarocsioBen ecu, l'ocnoan,* HaBuu MeHe ycTapiB TBoix.

- Hamo w™wupo 31 cabo3amu,® ydeHwuI, xaixiOHO

3Mimyere?* — 3anmuTaB CBITIOHOCHHMN aHren® mpu
rpo0i MupoHocuils.* IsHBTE Ha TPid 1 3po3ymiiTe,*
10 Bockpec Crniacurens i3 rpo0y.

BaarocsioBen ecu, l'ocnonn,* HaBuu MeHe ycTapiB TBoix.

- PaHo Ha cBiTaHKY™ MHPOHOCHII, OCIIIIAIHN 10 TPOOY

TBoro, miauyuu,* ane 3’sBHBCS iM aHTeN 1 MpoOpik:™
Ilopa romociHHS MHHYNTa, HE IUIA4Te;* Mpo
BOCKpPECIHHS™ 3BICTITh amocTonam!

BaarocsioBen ecu, l'ocnoan,* HaBuu MeHe ycTapiB TBoix.

: MupoHOCHII — KIHKH,* 110 3 MUPOM HPUNILIN 10

rpoOy Tsoro, Cnace, punanu.* AHren e iM cka3as,
MOBHBIIHU: * YoMy Mi’K MEPTBUMH KHBOTO HIyKaeTe?™*
Bin 60, six bor,* Bockpec i3 rpo0y.

tCaasa Otuio, i Cuny,* i CBsitomy JlyxoBi.

- [Toxmonimocy Otmro, i Horo Cuny, i Csaromy

Hyxosi,* Cssariii Tpolui B omHii cyTHOCTI,* 3
cepapumamu B3uBar4u:* CBST, CBAT, CBAT €CH,
Tocnonu.

I HuHi i moBcsikvac,* i Ha Biku BiuHi. AMiHB.

- Kurrenasus nopogusmum, TH, JliBo,* Amama 3 rpixa

BU3BONMIA,* €Bi pamicTh 3aMICTh CMYTKYy Iojajia
€cu,™ a BiMaIuX BiJl )KUTTS TOBEpHYB 10 Hboro T0ii, *
10 3 Te0e TLI0 MPUHIB* — bor 1 YOJOBIK.

Aanys, anniays, anuays: ciasa To0i, Boxke. (3)
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ALL:

ALL:

ALL:

ALL:

ALL:

ALL:

ALL:

Troparia of the Resurrection

Blessed are You, O Lord,* teach me Your statutes.

. The assembly of angels was amazed* beholding You, O

Saviour, numbered among the dead,* Who have
destroyed the power of death, and raised up Adam with
Yourself* setting all free from Hades.

Blessed are You, O Lord,* teach me Your statutes.

- Why do you mingle myrrh with tears of pity,* O you

woman disciples?* cried the radiant angel within the
tomb* to the myrrh-bearing women.* Behold the tomb
and understand:* for the Saviour is risen from the tomb.

Blessed are You, O Lord,* teach me Your statutes.

. Very early in the morning,* the myrrh-bearing women

hastened early to Your tomb, lamenting;* but the angel
appeared before them and he said:* The time for lamen-
tation has passed, weep not,* but tell the apostles* of
His Resurrection.

Blessed are You, O Lord,* teach me Your statutes.

. The myrrh-bearing women,* came to Your tomb with

myrrh, O Saviour, lamenting.* But they heard the angel
say to them:* “Why do you count the living among the
dead?* For as God* He is risen from the tomb!”

Glory be to the Father and to the Son* and to the Holy
Spirit.

- Let us worship the Father, and His Son and the Holy

Spirit,* the Holy Trinity, One in Essence,* crying with the
Seraphim:* “Holy, Holy, Holy are You, O Lord!”
Now and for ever* and ever. Amen.

- In bringing forth the Giver of life,* you delivered

Adam from sin, O Virgin,* and brought joy to Eve
instead of sorrow;* and those who had fallen from life
were restored to life* by Him, who was incarnate of
you,* He who is both God and man.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory be to You, O God. (3)

29



JIMAKOH

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

IEPEM:

BCI:

BCI:

Mana ekmenisn
- [le 1 me B mupi ['ocnozesi momomimMces.
Tocnonm, nomuayii.

3actynu, cnacv, NMOMUIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBoero GraronarTtio.

Tocioan, nomuunyii.

[IpecBsaTy, mnpedncty, NpeOIArOCIOBEHHY, CIIaBHY
Brnanuuuirio Hanry boropomuiito i mpucHoniBy Mapiro, 3
ycimMa CBSITUMHM IOM sSHYBIIIH, cami cede, 1 OIH OHOTO,
1 Bce )KUTTs Harle Xpucty borosi Bignaiimo.

To6i, I'ocrioau.

bo Tu bor mumoctu 1 nack, i mo6oBu, i ToOi craBy
Bimmaemo: Ortiro, i Cuny, 1 CBatomy JlyxoBi, HuHI i
IOBCSKYAC, 1 Ha BIKM BIYHI.

AMiHBb.

Jlpyzuii cioanvHuil

3a ycmasom.

Bockpecinna Xpucmose

Bockpecinnuss XpucroBe 0auyMBIIU,* MOKJIOHIMOCS
ceaTomy l'ocmoay IcycoBi,* equnomy Ge3rpimmHomy.*
Xpecty TBoeMy mnok/jgoHsieMocsi, XpucTe,* i cBAITe€E
Bockpecinns TBoe ocniByemo i ciiapumo.* Tu 60 ecu
Bor nam,* kpim Tebe inmoro ne 3HaeMo,* im’st TBoe
npuszuBaemo.* Ilpuiinite, yci BipHi,* nokJonimcst
cBATOMY XPpHCTOBOMY BOCKpPeCiHHIO,* och 00
npuiilia 4yepe3 XpecT paaicTb YCbOMY CBiTOBi.*
MMoBcakuac OuarociaoBasitoun [ocmoga,™ ocmiByemo
Bockpecinusa Moro,* 60, neperepmiBumm po3m’sTTs,*
Bin cMepTIO cCMepPTH po3pylIUB.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

ALL:

Small Litany
Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Second Sessional Hymn

See propers.

Hymn of the Resurrection

Having seen the Resurrection of Christ;* let us wor-
ship the holy Lord Jesus,* the only sinless one.* We
venerate Your Cross, O Christ,* and we praise and
glorify Your holy Resurrection* for You are our God*
and we know no other than You.* We call upon Your
name.* Come, all you faithful,* let us worship the
holy Resurrection of Christ.* For behold, through the
Cross joy has come to all the world.* Ever blessing the
Lord,* we sing the praises of His Resurrection,* for
by enduring the Cross for us* He destroyed death by
death!
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Ilcanom 50-uii
|Ooun umeysn, abo na 0sa xopu.:
- I[Tomunyii mene, boxxe, mo Benukiit Munocti TBOIH,* 1
110 MHOXKECTBY IeAPOT TBOIX 04MCTH O€33aKOHHS MOE.
- OOMmuit MeHe 3 0Ge33akOHHS MOTro* 1 Bii Ipixa MOTo
OYHCTH MEHE.
- bo 0e33akoHHS MO€ s 3HAIO® 1 TpiX Mil € 3aBKau
nepeao MHOIO.
- [Ipotu Tebe equnoro s 3rpimms* i nepea ToGoro 3710
BUMHMUB,
- To 1 mpaBuit Tu B cioBax TBoix* 1 mepeMoxer, KOIu
OyZel CyIuTH.
- Ile 60 B Oe33aKOHHSIX 5 3a4aTHi™ 1 B rpixax mopoxauia
MEHE MaTH MOSL.
- Ile 60 icTuHy moOmMOOMB €cu,* HEBiOME W TaeMHE
myapoctu Coei siBuB Tu MeHi.
- Okpor MeHe iccomom, 1 oummrycs,™ oOmMuii Mene, i
CTaHy OUTIIINN BiJl CHITY.
- Jlaii MeHi BiAUyTH pagiCTh 1 BECENICTh,* 3pajiloTh
KOCT1 COKpYIIICHI.
- Binsepuu nuue TBoe Bif rpixiB Moix* 1 Bci 0€33aKOHHSA
MOi OYHCTH.
. Cepue uncre yTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
OOHOBHU B HYTPI MOEMY.
- He Bimkunp MeHe Bim muns TBoro* i Jlyxa Tsoro
CBSITOro He BiJINMH Bl1JT MEHE.
- IToBepHn MeHi pazicTe cmacinHsg TBoro* i gyxom
BJIAJJUYHUM YTBEPIH MEHE.
- Bkaxxy Oe33akoHHUM poporu TBoi,* i HedyecTuBi 10
Tebe HaBepHYTHCA.
- BusBoim MeHe Bij BUHH KpoBU, boxke, boxke criaciHHs
Moro,* 1 S3UK MiA  pagicHO  TPOCIABHUTH
CrpaBeIUBICTh TBOIO.
- Toconu, rydu Mol Bigkpuii,* 1 ycTa MOi CIOBICTSATH
xBaiy TBoro.
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Psalm 50

One lector, or in two choirs:

- Have mercy on me, O God, in the greatness of Your

compassion;* according to the multitude of Your mer-
cies blot out my offence.

- Wash me thoroughly from my iniquity,* and cleanse

me from my sin.

- For I acknowledge my iniquity,* and my sin is always

before me.

- Against You alone have I sinned* and done what is evil

in Your sight.

- That You may be justified when You speak™® and victo-

rious when You judge.

- Behold, in wickedness I was conceived,* and in sins

my mother bore me.

. For see, You have loved truth;* You have shown me

the hidden and secret things of Your wisdom.

. Sprinkle me with hyssop, and I shall be clean.* Wash

me and I shall be whiter than snow;

- Make me hear joy and gladness;* the bones that were

crushed shall rejoice.

- Turn Your face from my sins,* and blot out all my law-

lessness.

. Create in me a pure heart, O God,* and renew a right

spirit within me.

- Do not cast me away from Your presence,* nor deprive

me of Your Holy Spirit.

- Give me again the joy of Your salvation,* and sustain

me with Your sovereign Spirit.

- I will teach transgressors Your ways,* and sinners will

return to You.

- Deliver me from blood-guilt, O God, the God of my

salvation,* and my tongue shall ring out Your justice.

- Lord, You will open my lips* and my mouth shall

declare Your praise.
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A: bo sx6u Tu sxepTBU 3aX0TiB, 1aB O 51,* Ta BCemaleHHS
He mute ToOi.

5: JKeprBa bBoroBi — 1yX COKpyIIEHH,* cepuem
COKpYIICHUM i CMUPEHHUM bOr He MOTOpANTh.

A Ymacius, [ocmonm, OmarosominuaMm Tsoim CioH* 1
HeXail 3/IBUTHYThCSI CTIHU €PYCaTUMCBKI.

5. Toni ynmono6aemr Cobi epTBy NpaBau, IPUHOLICHHS 1
BCeTaIeHHs,* TOJi OJ0XKaTh Ha BiBTap TBiil TENbIIiB.

KAHOH IIICEHb

3azsuuacm, cnisacmo nuwe Ipmocu kanony, Koscnuii Ipyoc 3’acoeye cymo oanoi

oioniunoi Ilicni. Axwo yinuil kanown, mooi 3a crioyiouumM nopsioKoM:

Ilicua 1, Iicua 3

Mana ekmenin
[le i we B mupi [ocnoaesi nomosmiMcest. [ocnoou, nomunyil.
3acTymnu, cracu, IOMUITy# i oxoponu Hac, boxe, TBoeto Gnaronarrtio. [ocnoou,
nomuayii. TIpecBaTy, Hpeuucry, NmpediIarocaoBeHHY, CIaBHY Biaauuuiio Haury
Boropoautito i mpucHoniBy Mapito, 3 yciMa CBITHMH I1OM SIHYBILIH, caMi cebe, 1 ofuH
OfiHOTO, 1 Bce JKHTTs Hatre Xpucty borosi Bimnaiimo. T06i, ['ocnoou.
Bo Tu Bor nami, i To6i cnaBy Bimmaemo: Otiro, i Cuny, i Catomy JlyxoBi, HuHI i
[IOBCSIKYAC, 1 Ha BiKM BiuHi. Amine.
Cidanwvni
IHicus 4, Ilicua 5, Ilicua 6
Mana ekmenisn
[le i we B mupi [ocnoaesi nomosiMcest. [ocnoou, nomunyil.
3acTymnu, criacu, IOMUITy# i oxoponu Hac, boxe, TBoeto Gnaronarrtio. [ocnoou,
nomuayii. TIpecBaTy, Hpeuucry, NnpedIarocaoBeHHy, CIaBHY Biaauuuiio Haury
Boropoautito i npucHoniBy Mapito, 3 yciMa CBSITHMH T10M SIHYBILIH, caMi cebe, 1 ouH
o7iHOTO, 1 Bce JkHUTTs Hatre Xpucty borosi Bimnaiimo. T06i, ['ocnoou.
Bo Tu Lap ceiry, i Cnac gy nHau, i To6i cnaBy Bigmaemo: Otito, i Cuny, i
Casiromy JlyxoBi, HUHI i OBCSIKYAC, i HA BikH BiuHi. Bci: AMIHB.
Konoax i Ixoc
Ilicusa 7, Ilicua 8

ﬂlt}ZKOll Kaoumo npecmiJ 3 4omupobox 00Kis8, llLL\r'll.Clly iKOlly, cesamuiuwe, ma npa-

eutl Oix ikonocmacy. Bin 3synunsemvcs neped mamicholo ixonoro Ilpeceamoi

Boeopoouyi.
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a: For if You wanted sacrifice, I would have given it,*
You will not take pleasure in burnt offerings.

s: A sacrifice to God is a contrite spirit;* a humbled and
contrite heart God will not spurn.

a: Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good plea-
sure* and let the walls of Jerusalem be rebuilt.

s: Then You will be pleased with a sacrifice of righteous-
ness, oblations and whole burnt offerings;* then they
will lay calves upon Your altar.

CANON OF CANTICLES

According to custom, only the Irmoi chanted. Each Irmos summarizes a Biblical
Canticle. If the full Canon is taken, the we proceed as follows:
Ode 1 and Ode 3
Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace. Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-virgin Mary, together with all the saints, let us commend our-
selves and one another, and our whole life to Christ our God. 7o You, O Lord.

For You are our God, and to You we give glory, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Sessional Hymn
Ode 4, Ode 5, Ode 6
Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace. Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-virgin Mary, together with all the saints, let us commend our-
selves and one another, and our whole life to Christ our God. 7o You, O Lord.
For You are the King of Peace, and the Saviour of our souls, and we give thanks to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kontakion and Ikos

Ode 7, Ode 8
The deacon incenses the holy altar from four sides, the apsidal icons, the holy altar

(sanctuary), and the right side of the iconostasis. He stops before the main icon of
the Mother of God.
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JIASIKOH:

JIMSIKOH:
BCI:

JISIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

JIVSIKOH:
BCI:

JIASIKOH:

BCI:

ITicua 9

Boropoauito 1 Matip CBitia micHIMH 3BEINYANMO.

Ipmoc 9 3 mponapamu
3a ycmasom

Mana exkmenisa
[Ie 1 me B mupi ['ocriogeBi momosmiMcs.
T'ocnonu, nomuayii.
3acTynu, cmacu, MOMUIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBo€rO 0aroAaTTIo.
T'ocnoau, nomuayii.
[IpecBsiTy, mpeuncty, MpeOIAroCIOBEHHY, CIIaBHY
Bragmuuio Harry boropomuirio 1 mpucHoniBy Mapiro, 3
yciMa CBATUMHU TIOM’sIHYBIIIH, caMi ceOe, 1 OJIMH OJTHOTO,
1 Bce HTTs Hamre Xpucty borogi Bigmaiimo.
To6i, l'ocioau.

bo Tebe xBamsare yci cwimu HebGecHi, 1 ToO1 crmaBy
Bo3cmiiaemo, Otinto, 1 Cuny, 1 CBaromy [lyxoBi, HUHI, 1
MOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.

AMiHBb.

Exclamation
Casar I'ocriogps bor mam!
Cssar I'ocniogsr Bor nam!
Bosnocite Tocrmoga bora Hamioro, i IMOKJIOHSHTECS
MIHIDKKIO HIT ﬁoro, 00 Biu cBarnii!
Csar I'ocnogsr Bor nam!

Excanocmunapii

Excanocmunapiti — 3a ycmasom.
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DEACON:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

Ode 9

Let us magnify with hymns the Theotokos and the
Mother of the Light!

Irmos 9 & Troparia
See propers

Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

To You, O Lord.

For all the heavenly powers praise You, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

Exclamation

Holy is the Lord our God!

Holy is the Lord our God!

Exalt the Lord our God, and worship at the footstool of
His feet; for He is holy!

.- Holy is the Lord our God!

Exapostolarion

See propers.
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BCI:

XBAJIMTHI
Icanom 148

Cnisaemo na 2nac cmuxupu
Besike nuxanusi, Hexaii xBajauTh locmoma.* Xsauite
Tocmoga 3 Hedec,* xBaJiTe HMoro na Bucorax.* Bo To6i
HAJIEXKUTD ITicHs, 0 Boke.
XBajire Horo, Bei anrenn Moro,* xpauite Moro, Bci
cuin HedecHi.* Bo To0i Haje:xuth micus, o boxe.

Cnisaemo cnidyioui cmuxu ncaivmie anmugonanvho, Ha 06a xopu, abo umeys
yumae cam 6i0 cepeounu xpamy.

A:

Xsamite Moro, conmne i micsamo,* xsaaite Moro, Bci
30pi 1 CBITIIO,

. XBamite Moro, Hebeca Hebec* 1 Boma, IO BHUILE Bil

Hebec,

- Hexaii Bo3xBansath iM’s ['ocrogHe, 60 Bin ckazas, i

cranocs,™ BiH moBeniB, 1 yTBOPHUIIOCS;

- [TocTaBMB iX MOBIK 1 HOBIK-BIKU™ ITOBEJIIHHS [TOKJIAB, 1

HE MUHETHCA BOHO.

. XBamite ['ocronma Ha 3emuti, * 3Mmii 1 Bcl Oe30aH1
9 9

- Boross, rpan, cHIr 1 11ia,* i BiTep OyHHUIL, 110 YUHUTE

BoTI0 Moro;

- T'opu 1 Bci maropOu,* nepeBa MmI00BUTI, 1 BC1 KEpH,
- 3Bipi # yci TBapuHM,™ TaaM 1 NTUII KPUJIATI;
- Iapi 3emui 1 Bci Hapoau,® KHs31 1 yci cyal 3eMHi

- FOnakwu i 1iBu, ctapi pa3oM 3 MOJIOAUMU,™ Hexail XBa-

ATk iM’s1 [ocmonHe,

- bo mpocnaBunocek imM’st Moro enuHoro;* icroBigaHHs

Horo Ha 3emuti 1 Ha HEOI.

- I minnece Bin cumy Hapomy Csoro.* IlicHst BciM CBs-

tuM Horo, cunam [3pains, HapomoBi, 110 HAOIMKAETH-
cst 1o Hroro.
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ALL:

MORNING PRAISES
Psalm 148

Sung in the tone of the stichera:
Let everything that breathes™ give praise to the Lord.*
Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the
highest.* To You is due all praise, O God!
Praise Him, all His angels,* praise Him, all His hosts.*
To You is due all praise, O God!

The following psalm verses are sung antiphonally in two choirs, or they are simply
chanted by the lector alone, from the centre of the nave.

A:

Praise Him, sun and moon;* praise Him, all stars and
light!

. Praise Him, you heavens of heavens,* and the water
9 y 9

above the heavens!

. Let them praise the name of the Lord: for He spoke,

and they came to be;* He commanded, and they were
created.

. He established them for ever and to the ages of ages;*

He set forth a decree, and it shall not pass away.

. Praise the Lord from the earth,* sea creatures and all

ocean depths;

- Fire, hail, snow and ice,* stormy wind, that obey His

word;

- Mountains and all hills,* fruit trees and all cedars,
- Wild animals and all cattle,* creeping things and

winged birds;

- Kings of the earth and all peoples,* rulers and all

judges of the earth!

- Young men and maidens, the elders and the youth

together,* let them praise the name of the Lord,

- For His name alone is exalted,* His glory is above the

earth and heaven.

- And He shall exalt the horn of His people,* a hymn

belongs to all His faithful, the sons of Israel, a people
who draw near to Him.
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Ilcanom 149

- 3acmiBaiite ['ocniozesi micHIO HOBY,* a xBaiy Momy Ha
300pax MpaBeHHKIB.

- Hexaii 3Becenutbest 13paine TBopriem cBoiM™ i cuHM
Ciony Hexail paaytotbes Llapem cBoiMm;

- Hexaii xopom npocnasists im’a Moro,* mig TuMmnas i
ncantup Hexai criiBarots Momy!

- bo mobutk ['ocnoas Hapon Caiit* i migHEece MOKIPHUX
JIO CIIaciHHS.

- Bo3xBanAThCs MpaBeHUKH y ciaBi,* 1 BO3paayroThes
Ha J0XKaX CBOIX —

. XBana bora Oyne Ha ycrax y HuX,* i Me4i 000Ci4HI B
pyKax y HuX,

- 11106 yyrMHUTH BiAIIIATY HAJ MOTaHAMM,* 1 MOKapaHHA
Ha/1 JIIOJIbMH,

- 3B’s13aTU 1apiB iX myTamu,* 1 cllaBHUX iX KailnaHamu
3aJ1iI3HUMU,

Cmuxupu Ha Xeéanummi

Tym i’l€p€l7flil11(l/0/71b(’}l cmuxu ncanbma 3i cmuxupamu C,7}DK’6M. B neoimo, cnisaemo
8icim cmuxup. Cmuxupu MOOJHCHA nponycmumu.

(6)

®)

“4)

3)

@

M

A

- [1106 BuKOHATH HaJ HUMHM cyj HanucaHuid.* Crnasa 1
6yne BciM npasennukam Horo.

- Xpanite Bora y cearumax Horo,* xsamite Horo y
TBEPJIMHI CHUIIH Horo.

. Xgasire Horo 3a MoryThicTs Horo,* xsamite Horo 3a
Ge3MesxHyIo Beand Moro.

- Xanite Moro ronocom tpy6uum,* xsanite Moro na
MICANTUPI W HA TYCIIAX,

- Xanite Moro ua Gy6Hi it Tamkom,* xBamite Moro na
CTpyHax 1 comii!

- Xsautite Moro na numbanax I3BIHKHUX, XBaJiTe Horo
Ha 1uMOanax ry4Hux.* VYcske nuxaHHs, Hexal
XBaJIUTh [ ocriona.
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Psalm 149

- Sing to the Lord a new song;* His praise in the assem-

bly of the faithful.

- Let Israel rejoice in his Maker,* let the sons of Sion

rejoice in their King.

- Let them praise His name with dancing,* and make

music with timbrel and harp,

- For the Lord takes delight in His people;* He exalts the

meek with salvation.

- The faithful shall boast in glory,* they shall sing for joy

on their beds.

- The praises of God shall be on their lips,* and a two-

edged sword in their hand,

- To execute vengeance to the nations,* and punishment

on all the peoples;

- To bind their kings with fetters,* and their nobles with

iron bonds;

Stichera at the Praises

Eight stikheras are sung with the following psalm verses. If the Sticheras are omit-
ted, the continue chanting rest of the psalm.

®)

(7

(6)

(%)

“)

3)

a: To execute a judgment inscribed;* this glory is for all

His faithful.

- Praise God in His holy places,* praise Him in His

mighty heavens!

- Praise Him for His powerful deeds,* praise Him in the

abundance of His greatness!

- Praise Him with sound of trumpet* praise Him with

harp and lyre!

- Praise Him with timbrel and dance,* praise Him with

strings and pipes!

- Praise Him with resounding cymbals, praise Him with

loud clashing of cymbals!* Let everything that
breathes give praise to the Lord.
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2 A Bockpechu, T'ocrionu boxke, Hexail mijHeceThCsl pyka

TBos,* He 3a0ynp yoorux TBOIX 10 KiHIISL. (/lcarom 9:33)

1 5: byny cmaButu Tebe, [ocmom, Bcim cepuem Moim,*

po3noBigatumy mpo Bci uyneca TBOI. (77caron 9:2)

Lusxon siokpusac ce. osepi. lepeil y ¢enoni cmae neped npecmonom, npagopyy
HbO20 CMAE OUAKOH.

BCI:

tCnasa Ortwto, i Cuny, i CBaromy JlyXoBi.
Eesancenvcoka cmuxupa, 3a ycmaeom.
Huni 1 moBcsk4ac, 1 Ha BIKU BidHI. AMIHb.

boeopoouunuii: camoenacnuil enac 2-ui

[pedaarocioBenna tu, boropogume JliBo,* 60
Bomiouennii 3 Tebe MOJOHHB aa,* MOKJIMKAB Axama,
YCYHYB HMPOKJATTS,* BU3BOIUB €BY, nmepeMir cMepTh, i
MU OJKHIH. * Tomy, cmiBaloumu, KJaH4YeMo:*
BaarocioBenHuii Xpucroc bor Ham,* 1o Ha 1e 3B0JINB,
— caasa To0i.

Benuke cnasocnog’s

1o 3axinuenni ocmannboi cmuxupu iepeil, cmosiuu nepeo npecmoiom ma ooepre-
HULL 00 CX00Y, BUCOLOULYE

iepeii: CrtaBa To01, 1m0 mokaszaB Ham CBITIIO!

BCI:

CaaBa Bo BumHix bory,* i Ha 3emii mMup, B Jroaax
0J1aroBOJIIHHSI.

XBaanmo Teoe, 6s1arocioBumo Teode,* kiaansiemoch Tooi,
caaBocaoBumo Teoe.

baaronapumo TebGe pagu Beaukxoi TBoe€i caaBu.*
T'ocnonu, Llapio neGecHmii.

boxxke, Otue Bceenepxkurearwo; Tocmoan, Cuny
enunopoanui, Icyce Xpucre;* i Csaruii dymue.
locnionu, Boxe, Arndue Boxmuii, Cuny OrTumii,* 110
Oepemr rpixu cBiTy, NOMHJIYH Hac.

Tu, mo Oepem rpixm cBity,* NpuiiMu MOJHMTBY HAIIY.
Tu, mwo cuanm npasopy4 Otus,* momuayii Hac.

Tu 60 enuHumii cBat, Tu exuumii Focmoaw, Icyec Xpucroc,*
Ha caaBy bora OTug. AMiHb.
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2 a: Arise, O Lord God!* Let Your hand be lifted up; forget

not the poor. (Ps 9:33)

1 8: O Lord; T will give thanks to You with my whole

heart;* I will recount all Your wonderful works. s 9:2)

The royal doors are opened by the deacon. The priest, vested in the phelonion,
stands before the altar. The deacon stands at the right side of the priest.

ALL:

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
The faithful sing the Gospel stichera

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion: Tone 2, Samohlasen
Most blessed are you, O Virgin Theotokos,* for through
Him who took flesh from you is Hades held captive,*
Adam is recalled from the dead,* the curse is made
void,* Eve is set free, and we are given life.* Therefore

we cry aloud in praise:* Blessed are You, O Christ our
God,* Who has been so pleased: Glory be to You!

Great Doxology

The priest, vested in the phelonion and standing at the holy table, facing east, with
uplifted hands, exclaims in a raised voice:

rriesT: Glory to You who have shown us the light!

ALL:

Glory to God in the highest,* and to His people on earth,
peace and good will.

We praise You, we bless You, we worship, we glorify
You,* we thank You for Your great glory.

Lord, heavenly King: God, the Father Almighty;* Lord,
the only-begotten Son, Jesus Christ;* and the Holy
Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,* You take
away the sin of the world, have mercy on us;

You take away the sins of the world,* hear our prayer.
You are seated at the right hand of the Father,* have
mercy on us.

For You alone are holy, You alone are the Lord, O Jesus
Christ,* to the glory of God the Father. Amen.
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IMoBcsiknenno oOuaarocaosaw Tede* i Bo3xBamIo imM’s
TBo€ Ha BikH, i Ha BikH BiuHi.

Cunono6u, l'ocnoau, B 1eHB 1eii* Big rpixa oxopoHUTHCS
HaM.

BbaarociaoBen ecu, Tocmogm, Boke oTuiB Hammx,* i
XBaJIbHe, i mpocaasieHe iM’sa TBoe Ha Biku. AMiHb.

Hexaii 6yne, I'ocmoau, muwiicts TBost Ha Hac,* 60 MHu
ynoBajau Ha Tebe.

tbnarocioBen ecu, Focmoam,* HaBUM MeHe ycTaBiB
Tsoix.

tbnarocioBen ecu, Baamuko,* maii meni 3posymiru
ycrasu TBoi.

tBbaarocsioBen ecu, CBATHIA,* MPOCBITH MeHe ycTaBaMu
TBoimu.

Tlocnionu, Tu 6yB Ham npudixumemM™ i3 pony B pix.

51 moBuB: Iocmoau, momMuJIyii MeHe,* 31IH AyHIy MOIO,
00 s 3rpimuB ToOi.

Tocnoan, 1o Tede s1 MpUOIr,* HaBYH MeHe TBOPUTH BOJIKO
Tro1o, 00 Tu ecu Bor miii.

bo B Tebe € qxepesio :kurts,* y it TBoiM nodaunmo
CBiTJI0.
IIponos:x muiicte TBoI Ha THX, 0 3HAIOTHL Teoe.

Tpuceame

I will bless You day after day,* and praise Your name
forever, and to the ages of ages.

Count us worthy, O Lord,* of passing this day without
sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.

Let Your mercy be upon us* because we have set our
hope in You.

1Blessed are You, O Lord;* teach me Your command-
ments.

tBlessed are You, O Master;* make me understand
Your commandments.

tBlessed are You, O Holy One;* enlighten me with Your
laws.

O Lord, You have been our refuge* from one generation
to the next.

I said: Lord, have mercy on me, heal my soul,* for I
have sinned against You.

O Lord, I have fled to You, teach me to do Your will,* for
You, O Lord, are my God.

In You is the source of life* and in Your light we see
light!
Keep on loving those who know You!

Trisagion Hymn

lepetl, nonepedaicenuti OUAKOHOM, BIOHOCUMb CEAMY €6aH2eNil0 3 Mempanoody 00 Preceded by the deacon, the priest takes the Holy Gospel from the tetrapod (or
ceamunuwa i knade ii Ha c8. mpanesy. analoi) to the altar and places it upon the holy table.

sc: TCBaATHH Boxke, cBATHI Kpinkuii, cBATHII Oe3cMepTHHIA, arL: THoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have

NOMMJIY# Hac. (3)

tCaaBa Ortmro, i Cuny, i Cesatomy JlyxoBi, i HuHI i
noBcsikyac, i Ha Bikm BiuHi. AMiob. CBsaTHii
0e3cMepTHH, MOMUIIYH Hac.

tCaaruii bo:xke, cBATHI KpinKkuii, cBATHI Oe3cMepPTHUIA,
NOMMJIYH Hac.
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mercy on us. (3)

TGlory be to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen. Holy and Immortal,
have mercy on us.

THoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us.

45



Tponap
3a ycmasom.

Iicna yvozo, OusKoH 6uxooums uepes NigHiuHI 0gepi ma cmac Ha c8o€ 36uUdaline
Micye nepeod c8. 0gepmu I GULOIOULYE NOMPITIHY MA NPOXANbHY €EKMEHI.

Ilompiiina ekmenia

mskon: [Tomunyit Hac, boxe mo Benmukiii munocti TBOIH,
MoMoch To01, BUCTYXail 1 TOMIITYH.
sci: Tocmomm, momuJyii. (3)
ymskon: 1Ile MOTMMOCH 3a CBATINIOTO BCEIEHCHKOTO ApXUEpest
(in’s), Ilamy Pumcpkoro, 1 3a 6maxennimoro [laTpispxa
HAIIOTO (iv’s), 1 TPEOCBAIMICHHIMOro MuTpormonuTa
Hamoro Kup (in's), 6oromo0nBoro €mnmckorna Hamoro
Kwup (in ), 32 OTIIB HAIIMX JYXOBHHX, 1 BCIO BO XPHCTI
Opariro Hamry.
sci: Tocmomm, momuiyii. (3)
mskon: 1lle Momumock 3a borom OepexeHuit Haponx Hari, 3a
MIPaBJIiHHSA 1 32 BCE BIMCHKO.
sci: Tocmomm, momuJyii. (3)
Tym modrcna dooasamu npoOXaHHA.
msxon: 1lle MoTMMOCH 3a IpencTosunX JTIONEH, 0 OYiKYIOTh
Bix TeOe Benmkoi 1 Oararoi MHMJIOCTH, 3a THUX, IO
TBOPSATH HAaM MMJIOCTHHIO, 1 32 BCIX IPaBOCIaBHUX
XPUCTUSH.
sci: Tocmomm, momMuJyii. (3)
lereit: bo MuocTHBHEM 1 4yonoBikoar00ebs bor ecu, 1 Tobi
cnaBy Bo3cuiaemo, Otiro, i Cuny, 1 CBaromy JlyxoBi,
HMHI 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.
BCl: AMiHb.

Ilpoxanvna ekmenin

jmskon: CIIOBHIM paHHIO MOJUTBY Harry ['ocrionesi.
scr: Tocrmoau, moMuityi.
jmskon: 3aCTYMH, CIAcH, MOMUIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBoero OiraromarTro.
scr: Tocrmoau, moMuityi.
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Troparion

See propers

The deacon leaves the altar via the northern door, and standing at his usual place
he continues with the Insistent Litany and the Litany of Supplication.

Insistent Litany
peacon: Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.
acL: Lord, have mercy. (3)
peacon: We also pray for the most holy universal Pontiff,
(name), Pope of Rome, for our most blessed Patriarch,
(name), our most reverend Metropolitan (name), for our
God-loving Bishop (name), for those who serve and
have served in this holy church, for our spiritual
fathers and for all our brethren in Christ.
acL: Lord, have mercy. (3)
peacon: We also pray for our nation under God, for our govern-
ment, and for all the military.
acL: Lord, have mercy. (3)
Petitions may be added here
peacon: We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.
acL: Lord, have mercy. (3)
rries: For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever.
ALL: Amen.

Litany of Supplication
peacon: Let us complete our morning prayer to the Lord.
acL: Lord, have mercy.

peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

acL: Lord, have mercy.
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JIMAKOH

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

IEPEM:

BCI:

IEPEM:
BCI:
JIASIKOH:

BCI:

. JIHS BCBHOTO JOCKOHAJIOTO, CBSITOTO, MHUPHOTO 1
6e3rpimHoro y l'ocnioga mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

AmHrena mMupy, BipHOTO HACTaBHHKA, OXOPOHI[A AYII i
Tin Hamwmx y [ocnoaa mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

[IporieHHs 1 BiAMyIIEHHS TPiXiB 1 MPOrpillIeHb HAIIUX
y T'ocriona mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

J1o6poro 1 MOXKHUTOYHOTO IS Tyl HAIIMX 1 MUPY JJIs
cBiTy y ['ocriona mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

Ocranuii yac JKMUTTS HamIOro B MHpi ¥ TOKasHHI
ckinuutu y ['ocrioga nmpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

XPpUCTUSIHCHKOT KOHYHHH KHUTTS HAIIOTO, 0€3005iCHO1,
6e310raHHo1, MUPHOT, 1 JOOPOTO OJBITY HA CTPALTHOMY
cyai XpHUCTOBOMY HPOCIM.

Ilonaii, F'ocmogu.

[IpecBsaTy, mnpeuncty, NnpedIAroCIOBEHHY, CIAaBHY
Bnagunuwnirto Hanry boroponuirio i mpucHonisy Mapiro, 3
yciMa CBSITUMHU 1IOM’IHYBIIH, caMi ceOe, 1 OIMH OJHOTO,
1 Bce KUTTS Halle XpHUCTY Borosi Bimnaiivo.

Too6i, I'ocrioau.

bo Tu Gmnaruit 1 onosikomo6ens bor ecu, 1 ToGi cnaBy
Bo3cunaeMo, Otiyro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, HUHI 1
MOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHb.

Tonoeonoxknoninusa
Mup T BciMm.
I nyxoBi TBOEMY.
TonoBu Bami nepen [0cmomoM CXUIiTh.
Tooi, I'ocriomu.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

That this whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, and peaceful; and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give glory
to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

Amen.

Surrender to God
Peace T be with all.
And with your spirit.
Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.
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IEPEIL:

BCI:

JIASIKOH:
BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Tociogu cBsiTvii, TH Ha BUCOTI )KMBEII 1 BCEBUIIOUNM OKOM
Teoim crornsienaem Ha Besike crBopinHs! Ilepen ToGoro
CXWJIMJTH MH TOIIOBH, Ayl i Tima, i Monmumocs o TeGe,
Cesatuii cBatux: [Ipoctsrau pyky TBoro HeBUAMMY Bix
CBATOTO XKUTIIa TBOTO 1 6J1ar0CI0BY BCiX HAC; a AKIO MM JI€
B YOMY B3TpIIIMINA JOOPOBUIBHO YU HEAOOPOBITBHO, SK
no0puii 1 4oIoBiKOMOOHMM bor, mpoctu i mapyit HaMm 3eMHi
it HeOecHi obpa TBoi:

bo no Tebe nanexxuth MUITyBaTH 1 criacatu Hac, boxe
Hay, 1 To6i ciaBy Bigmaemo: Otiiro, i Cuny, i CBiTomy
JlyXoBi, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BiYHI.

AMiHB.
Bionycm

[TpemynpicTs.

baarocnosu.

bnarocnosennuii Xpucroc, bor Hari, 3aBkau, HUHI 1
MOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.

AMminb. YTBepau, boske, ¢BATY nmpaBocjaBHY Bipy Ha
BiKHM BiuHi.

[Ipecssara boropoaune, cnacu Hac.

Yecuimy Bia xepyBUMiB* i He3piBHSIHHO CJIaBHIlIYy Bij
cepadumis,* 1o 6e3 30TainHsa bora CioBo mopoauia,*
cymy boroponuuio, TeGe Besimuaemo.

Cnasa To6i1, Xpucte boxe, Hamis Hamia, ciaBa ToOi.
tCmaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi,* i HuHi, i
MOBCSIKYAC, | HA Biku BiuHi. AMinb.* ['ocnoau, momuiyii.
(3)* baarocJioBH.

Xpucroc, iictuHHUK bor Hami, Mmo00 TPUHIIOB Yy
Buraniro Bockpecutu mpaBeaHoro Jlazaps crmaciHHS
HaIoro paau: mMonuTtBamMu Tpeurctoi CBoei Marepi,
CBATHX, CIIABHHX 1 BCEXBAJIBHHUX allOCTOJIIB, 1 CBSITOTO
(in’s1, sKoeo € xpam), 1 CBATOTO (im’s, sKoeo ¢ Oenv), 1 BCIX
CBATHX, IIOMUJYE 1 cIace Hac, SK Omaruii i
YOJIOBIKOJIFOOELb.

AMiHBb.
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PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Holy Lord, You live on high and yet stoop to look down
upon earth, and with Your divine eyes You see all creatures.
Before You we bow down in spirit and body, and we pray
You, O Holy of holies, stretch forth Your invisible hand
from Your holy dwelling and bless us. If we have sinned in
any way, either deliberately or through human frailty, for-
give us, for You are good; You give us earthly and heavenly
blessings, and You alone love all.

For it is You alone who have mercy and save us, and we
give You glory, Father, Son, and Holy Spirit, both now
and for ever and ever.

Amen.

Dismissal
Wisdom!
Give the blessing!
Blessed is He-Who-Is, Christ our God, always, now
and for ever and ever.
Amen. O God, make firm the holy orthodox faith
for ever and ever.
O most-holy Mother of God, save us!

More honourable than the cherubim* and by far more glo-
rious than the seraphim;* ever a virgin, You gave birth to
God the Word,* O true Mother of God, we magnify You.

Glory be to You, O Christ God, our hope, glory be to You!
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Lord, have
Christ our true God, Who came to Bethany to raise the
righteous Lazarus for our salvation: through the
prayers of His immaculate Mother; of Saint (name),
(whose church it is), and of Saint (name), (whose day it is);
and of all the saints; will have mercy on us and save us,
for He is good and loves mankind.

Amen.
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YTPEHHI MOJIUTBHU

]C/?(?L? uumae nomuxy llﬁ‘p(’d Cce6. Ogepwu nio uac wecmuncaimis

1. dsxyemo To0i, l'ocniogu, boxke Halm, 0 miHSB HAac i3 mocreni
HaIIoi 1 BKJIaB B YCTa Halll CJIOBO XBaJd, MO0 MOKJIOHATUCS 1
npuzuBatu iM’st TBoe cBare. Mu ymossiemo TBoe Muiocepmst, sike
Tu 3aBxIM BUSBISAB Y HAIoMy >KUTTi. [Torumu momia CBOFO JTEOMISIM,
IO CTOSATH TIEPEJT JIUIEM CBATOI ciaBu TBOET 1 1oxkuaar0Th B Tebe
Oararoi MUJIOCTH; 1 Jlali HaM, IO 30 CTPaXoM 1 JIFOOOB’I0 3aBXKIH
Tobi ciy:)xuMo, XBaJIMTH HeckasaHHy TBoro moOpory. bo Too6i
HAJIGKUTHCS YCSAKa CliaBa, 4ecTh 1 MokIoHiHHA: OTiro, 1 Cuny, i
Cesitomy JlyxoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMiHb.

2. Big Houi nmuHe nyx Hai 10 Tede, boxke, 00 CBITJIOM € TIOBETiHHS
Tsoi Ha 3emui. Hapum Hac y ctpaci TBoeMy BUKOHYBaTu mpasny i
n06po, 60 Tebe cnaBumo sik npaBauBoro bora Hamoro. [Ipuxunu
Byx0o CBOe€ 1 BUCIyXall Hac, i oM’ siHu, [ocroau, THX, 10 € Ta IO
MOJSATHECS 3 HAMH, BCIX IO IMeHI, 1 cmacu ixX cuaorn TBO€ro.
bnarocinoBu nrozeit TBOiX 1 OCBATH CHAJKOEMCTBO TBO€: MuUp
cBiToBl TBOEMY napyi, niepkBam TBOIM, CBAIIICHUKAM, BJajli, 1 BCIM
nrosiM. Xaid OarociOBUTECS 1 POCIABUTHCS BCEUECHE 1 BEJIMYHE
iM’st TBoe, Otug, i Cuna, i Cesitoro [lyxa, HuHI 1 MOBcsKYac, 1 Ha
BIKM BiuHI. AMIHE.

3. Bix Houi nuHe nyx Hai jo Tebe, Boxe, 00 CBITIOM € MOBETiHHS
Teoi. Hapuu nac, boxe, mpaBau Tsoei, 3anominmeir TBoix i
BunpaBaanb TBoix. [lpocBiTm Hamii myXoBHI oui, 00 MH He
3aCHYJIM B Ipixax Ha CMepTh. Bi/KeHW BCSKY MpSIKY BiJ cepAelb
HallUX, Japyd HaM COHIIE MPaBAM 1 OXOPOHU JKUTTS HaIe
3HaMeHHsM 1 nieuarTio Cesroro Teoro Jlyxa. Hanmpas cromnu Harni Ha
LUISX MUPHUH, 1ali HaM OauuTH paHIlIHINA JeHb Y PaloCTi, 100 MU
To6i 3acunanu panimui MonuTBH, 060 TBos € Bmama i TBoe €
apcTBo, i cuia, i cnasa, Orug, i Cuna, 1 CBaroro Jlyxa, HuHI i
MMOBCSKYAC, 1 HAa BIKU BiYHI. AMIHb.

4. Bnaguko, boxe CBATHI 1 HEOCSDKHUWM, IO Ka3aB i3 TEMpSBU
CBITJIOBI 3aCisiTH, IO 3aCIOKOIB HAC y HIYHOMY CHI ¥ MiJBiB 10
BenmuaHHs 1 MostiaHs TBoei noopotu! Tu, mo naem Cebe ymoautu
3aju1st CBOro MWJIocep/isi, MpUMHU 1 HUHI HAc, [0 MOKJIOHIEMOCS
To6i i no cuni askyemo Tobi; i Aapyit HaMm Te, YOro MPOCUMO 3Tt
craciogsa. BuMHM Hac cMHAMM CBITIA 1 AHA Ta CHALKOEMIIIMHA
BiuHMX TBoix ni0p. [Tom’siuu, ['ocmomnu, 3a GararcTBoM stack TBOIX
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PRAYERS OF MATINS

Recited by the priest during the Hexapsalm

1. We thank You, Lord our God, for You have awakened us from our
sleep and have filled our lips with praise that we might worship You
and call upon Your holy name. We beg of Your compassion that You
have always shown towards us, hear us now and send help to those
who stand before Your holy glory awaiting your abundant mercy. O
Lord, grant that those who serve You in fear and love may praise
Your ineffable goodness. For to You is due all glory, honour and
worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

2. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Give us understand-
ing that we may be perfected in righteousness and holiness in fear
of You, for it is You whom we glorify as our true God. Turn your ear
and hear us. O Lord, remember each one present and praying with
us by their own name, and save them by Your might. Bless Your
people and sanctify Your inheritance. Give peace to Your world, to
Your churches, to the priests, and to all Your people. For blessed and
glorified is Your most honored and sublime name, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

3. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Teach us, O God,
Your righteousness, Your statutes, and Your decrees. Enlighten the
eyes of our minds, lest we fall asleep in sin until death. Cast out all
darkness from our hearts, favor us with the Sun of righteousness,
and keep our lives from danger by the seal of Your Holy Spirit.
Direct our steps along the road of peace. Grant that we may see the
dawn and the whole day in joy, and that we may offer You our morn-
ing prayers. For Yours is the power, and Yours is the kingdom and
the might and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

4. Lord God, holy and incomprehensible, You told the light to shine
out of darkness; You have given us rest in the sleep of night; and
You have raised us to glorify and praise Your goodness. We beg of
Your mercy, accept us who now worship You and thank You with all
our strength, and grant all that we ask for our salvation. Reveal us
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yCiX JIrOJIeH, 110 € 1 MOJISITHCS 3 HAMH, 1 BCEO Oparito Hally Ha 3eMIIi
1 Ha MODI, 1 Ha BCSIKOMY MicIli BoyIofliHHsT TBOTO, 1110 MOTPEOYIOTH
TBo€T M000BU 11 MOMOYi. YCiM BUSIBU BEIHUKY TBOK MUIIICTb, 100
CIaceHHi, sIK JyIIC0 TaK 1 TLIOM, 3aBXKIU nepeOyBain i BiBaKHO
CJIAaBWJIU 4yniHe i OnarocioBeHHe imM’st TBoe, 60 Tu Bor munoctu i
nack, i mobosw, 1 ToOi ciay Bijgmaemo: OTiro, i Cuny, i CBiToMy
JlyxoBi, HUHI 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKH Bi4HI. AMiHb.

5. Ckapbe pnoOpa, kepeno HeBucuxaroue, OTye CBSTHUH,
Yy[0TBOpYE BceCHIIbHUM 1 Beenepxkurento! Yei Tobi nokmoHsemMocs
i To61 monmumocs Ta TBoi munocti 1 TBOi jacku MpU3UBAEMO Ha
IOMIY 1 Ha 3aCTYITHUIITBO Hailiid cMupeHHocTi. [Tom’siau, Toconwy,
ciyr TBoix, mpuiiMU Bijf yciX Hac paHIIIHI MOJNIHHS, SIK KaJWIJIO
niepen ToOO0; Hi OHOTO 3 HAC HE BUMHU HE3JIATHUM, ajie BCIX HAc
30epiraii mackamu TBoimu. [Tom’siHu, [ocmoau, THX, 110 YyBAKOTh 1
cmiBaloTh Ha ciaBy TBow 1 eauHopomHoro Toro Cuna i bora
Hamoro, i Cesartoro Tsoro Jlyxa. Byap iM nOMiuHUKOM i
3aCTYIHUKOM; MPHUMHU X MOJIMTBU Ha HAJHEOCCHUM 1 JyXOBHUI
Tiii skeproBHUK, 00 Tu Bor Hami, 1 ToOi cnaBy Bigmaemo: Ortirto, i
Cuny, i Catomy JlyXoOBi, HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKH Bi4HI. AMiHb.

6. Jlskyemo To6Gi, I'ocnomu, boxke cnacinus Hamioro, 6o Tu Bce
poOurmnr s n0o0pa KHUTTA HAIIOro, 100 MU 3aBxkau Ha TeOe
cnonsinany, Cnacurento i JloOpounniro aym Hamux. bo Tu nas
CIOKIi{ HaM y Yac MHUHYJIOT HOYl ¥ MiJBIB HAC, 100 MU MOKJIOHSITUCS
BenmuuHoMy iMeHi TBoemy. Tomy momumo Tebe, ['ocogu: ait Ham
JacKy W cuiy, o0 MM cTany TigHuMu criBatd ToOi posymHO I
MOJIUTHCS! OE3yIIMHHO Ta B CTPACi 1 TPEMTIHHI Ha/l HAIIUM CIACiHHAM
MpamoBaIy, npu 3actynmauuTsi Xpucra TBoro. [Tom’stau, [ocnonwy, i
THX, 0 BHOUi 10 Tebe kmmuyTh. Bucmyxaii ix 1 moMuityH, 1 cKpymu
i1 HOTW 1X HEBUIUMUX 1 BoMoBHHUMX BoporiB. bo Tu Llap mupy i
Cnac nymr Hammx, 1 ToOi cnaBy Bimgaemo: Otiro i Cuny, i CBatomy
JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKU BiUHI. AMiHb.

7. Boxe i Ortue [ocnoga namoro Icyca Xpucra! Tu migHic Hac 3
MoCTe HaIoi 1 310paB Ha roMUHY MONMHUTBH. [lail HaM JIacKy BiZIKpUTH
ycTa Hallli 1 IPUIMH Hallli TTOJSIKY, 10 B HAIIUX CHJIAX, 1 HABYM HAC
ycraHoB Troix. bo monmutucs sik ciin He BMiemo, skiio Tu, Tocrony,
catuM TBoim Jlyxom He Hapun Hac. Tomy Monmumocst To0Gi: Hapyi i
MIPOCTH, SIKIIO MU 3TPILIAIN & J0 TENepilIHbOI TOIUHU CIOBOM 200
JisioM, abo JyMKORO, JIOOPOBUIBHO 200 HenoOpoBUIbHO. Bo Kou Ha
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to be children of light and heirs of Your eternal good gifts. In the
abundance of Your mercy, Lord, remember all Your people who
invoke Your love for mankind and aid those who are here present
and who pray with us and those travelling abroad in every place of
Your kingdom. Be greatly merciful to all, that we may persevere
always in confidence, being saved in soul and body. For You are a
good and loving God, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

5. Treasury of all good, ever-flowing spring, Holy Father, Wonder-
Worker, all-powerful Ruler of All: we worship You and beg of Your
mercy, compassion, help and support in our lowliness. Lord,
remember those who pray to You, and let our morning prayer rise
like incense before You. Grant that not one of us may be put to
shame but surround us with your mercy. Lord, remember those who
keep watch and sing of Your glory, and that of Your only-begotten
Son and our God, and of Your Holy Spirit. Be their help and support
and accept their prayers upon Your heavenly spiritual altar. For You
are our God, and to You we give glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

6. We give thanks to You, O Lord and God of our salvation. You
have done everything that is good for our lives, and we look always
to You, Saviour and Benefactor of our souls. For You have given us
rest in that part of the night which has passed, and now have raised
us from our sleep to worship Your honoured name. Therefore, O
Lord, we pray: Give us the grace and strength to be found worthy to
sing praise always, and to pray constantly, and to work for our own
salvation in fear and trembling, with the help of Your Christ. O
Lord, remember those who pray to You in the night. Hear them and
have mercy on them and crush under their feet invisible and mali-
cious enemies. For You are the King of Peace, and the Saviour of
our souls, and we give thanks to You, Father, Son, and Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

7. God and Father of our Lord Jesus Christ, You have raised us from
our sleep and gathered us for this time of prayer. Give us grace that
we may open our lips in praise. Accept the thanksgiving we offer
with all our strength. Teach us Your decrees, for we do not know
how to pray as we should, unless You guide us by Your Holy Spirit.
Therefore, we pray, that if until now we have sinned in any way, in
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poBHUHU Oyzenn auBuTHcs, [ocmoau, [ocnoau, To XTo BCTOIThCs, 00 B
TeOe € nporiennst. Ty ofMH CBATHH, TONOMDKHHK CHIIbHUHN, 3aXUCHUK
JKUTTS Hatoro, 1 Tebe mu 3amkau ocriByBatiMeMo. Hexaii Oygie cuia
napctBa TBOro 3axIyu ONarociOBEeHHA 1 BEIbMH IPOCIIABIIOBAHA!
Ortust, i Cuna, 1 Cesitoro [lyxa, HHUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKHM BiYHI.
AMiHb.

8. l'ocnionu, boxe Haii, 1110 COHHY HeMid 3a0paB BiJji HAC i TOKJIMKAB
HAc Bi3BaHHSIM CBSTUM, 1100 1 BHOYI MiIJHOCUTH PYKH Hamil i
npocnapnsath Tebe 3a cmpaBemnui TBoi mpucynu. [lpuitmu
OnaraHHsl HaIlli, MOJIIHHS, BU3HABAHHS, HIUHI CIIy>KOU 1 apyil Hawm,
Boxe, Bipy Oe3zmoraHHy, Halil0 BIIEBHEHY, JIOOOB HEJIUIEPMIpHY.
BnarociioBu Haiii BXOau i BUXOAM, BAMHKH, CIIOBA, Jija i TyMKH; 1
Jlail HaM JIOYEKaTUCs T0YaTKy JHs, HaM, [0 XBaJsTh W OCHIBYIOTb,
i OmarocioByaTh 100picTh TBOET Hecka3aHHOI cuiiu, 1100 OyIo
OnarociioBerHe TBoe mpecBsiTe iM’s 1 pociariieHe TBO€E 11apCTBO:
Ortus, 1 Cuna, i Cearoro Jlyxa, HHHI 1 OBCSKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.
AMiHb.

9. Tocnonu, boxe nHam! Tu 3a mokasHHA JapyBaB JIIOJSM
BIJIYIIICHHS, HAM K€, sIK 00pa3 IMi3HaHHS 1 BU3HAHHS TPIXiB,
MOKa3aB TOKasHHA 1 mpouieHHs mpopoka Jasuna. Tox, Brnaauko,
MOMUJTYH 3 BEIMKOI MHUJIOCTU TBOE€I Hac, 110 B YMMAlO BEIUKHX
IpixiB Braiy, i mo GararcTsi siack TBOIX ouncTH OE€33aKOHHS HAIlI,
00 mepen ToGoro 3rpimmau Mu, [ocmonu, M0 HEBIIOMI i TaeMHI
pedi ceplis JIFACHKOTO 3Haell, 1 eauauid Ty Maemn Biaaay mpouiaru
rpixu. Ceplie )X 4UCTe BYMHU B HAc i JlyXoM BIaJMYHUM yTBEpPIH
HAac, 1 pajicTh cnacinas TBoro sBu Ham. He BikuHB HAC Bij| JUIIS
TBoro, ajne 103BOJIb, SIK JOOpHI 1 YOJOBIKOIIOOEIh, aX [0
OCTAaHHBOTO  HAIIOTO  BigAMXy mosABASATH ToOi  KepTBY
CIIPABEMJIMBOCTU W IPUHOCUTU HA CBATUX TBOIX KEPTOBHHUKAX,
MUJIICTIO 1 JIACKaMU 1 4OJIOBIKOJIHO0 M euHOpoaHoro Cuna Troro,
3 sskuM Tu € OnaroclioBeHHHWH 3 TMpecBITHM, 100puM, i
KUBOTBOPHUM TBoiM Jlyxom, HUHI ¥ MOBCsKYAC, i HA BIKH BidHi.
AMiHBb.

10. boxe, boxe namt! Tu coTBOpHUB po3yMHi i TyxoBHI cuiid CBOETO
Bojiero. Tebe mpocumo it To61 Monumocs: [IpuiitMu Hali MOCHITBHI
BelMyaHHs 3 yciMa TBoiMM TBOpiHHSMH 1 30aratu ILEAPUMH
napyBaHHsMu TBoimu siacku. bo nepen ToOor 3ruHaeThCs BCSIKE
KOJIIHO: Ha HeOl, Ha 3eMJIl ¥ IiJ 3eMJIeio, 1 BCe, IO JKUBE, 1 BCE
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word, or deed, or thought, voluntarily or involuntarily, remit, pardon
and forgive us; for if You, O Lord, should mark our guilt, Lord, who
would survive. For with You is found redemption. You alone are
holy and a helper and the stronghold of our lives, and our praise is
for You forever. Blessed and glorified be the power of your reign,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

8. Lord our God, You have shaken from us the laziness of sleep; You
have called us to be holy, to lift up our hands in the night, and to
confess You for Your just decrees. Receive our prayers, our peti-
tions, our confessions of faith, and our nighttime worship. Bestow
on us, O Lord, an invincible faith, a confident hope, and a love with-
out pretense. Bless our comings and our goings, our deeds and
works, our words and desires. Grant that we may come to the begin-
ning of the day praising, glorifying, and blessing the goodness of
Your inexpressible generosity. For blessed is Your all-holy Name,
and glorified is Your kingdom, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

9. O Lord our God, You have given us forgiveness through repen-
tance, and as a model of knowledge and confession of sins, You
have revealed to us the repentance of the prophet David that led to
pardon. Master, have mercy on us who have fallen into so many and
so great sins. Have mercy in Your kindness, and in Your compassion
blot out our offenses, for against You have we sinned, O Lord, Who
know the hidden depths of our hearts, and Who alone have the
power to forgive sins. A pure heart You have created for us; You
have sustained us with a spirit of fervour and have given us the joy
of Your salvation. Do not cast us away from Your presence, but in
Your goodness and love for all mankind, grant that we may offer a
sacrifice of righteousness and oblation on Your holy altar until our
last breath; through the mercies and goodness and love of Your
only-begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

10. O God, our God, Who have placed all spiritual and intellectual
powers under Your will, we pray and beg You, accept these hymns of
praise which we offer to You according to our ability, together with
all Your creatures. Give us in exchange the riches of Your goodness,
for before You all beings in the heavens, or on earth and under the
earth bend their knees, and everything that lives and that breathes
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CTBOPIHHS OCITiBY€ HeocsDKHY TBOIO ciaBy, 60 Tu bor npaBnuBuii i
BesibMU MustoctuBuil. Tebe 60 xBansaTh yci HeOecHi cuid, 1 Tobi
cmaBy Bigmaemo: Ortmio, 1 Cuny, i Cestomy JlyxoBi, HUHI i
MMOBCSKYAC, 1 HAa BIKU Bi4HI. AMIHb.

11. XBamumo, cmiBaemo, OnarocioBumo 1 askyemo To0i, boxe
0arbKiB HalmX, 60 Tu 3a0paB TiHb HiYHY 1 SIBUB HAM 3HOBY CBITIIO
neHHe. Moaumo TBoro no0picth: MwusoctuBuil Oyab JJisi Hac
IpIIIHUX 1 NpUAMH MOJMTBY Hamy 3ais Benukoi TBoel
nackaBocTd, 00 wmu mnpubiraemo g0 Tebe, MHIOCTHBOTO 1
BceMOryTHbOro bora. Tu, 1110 3aCBITHB y CepIsiX HAIIMX TpaBIUBE
coHne crpaBeaauBocTH TBo€i! [IpocBiTH po3yM Hall i mOUyBaHHS
BCci 30epiraif, moo6, sK y A€Hb, XOOWJIM MH HPUCTOMHO HIISXOM
3amoBigeil TBoOIX 1 MIMNUIA IO JKUTTA BIYHOTO, 1 CTAJIM TIIHUMH
HACOJIOJDKYBATHCS HenocTymHUM TBoiMm cBiTioMm. bo B Tebe €
mokepeno xutTs, Tu bor nam 1 To6i cnaBy Bigmaemo: OTito, 1 Cuny,
i Cesitomy JlyxoBi, HHUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BiuHI. AMIiHb.
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gives praise to Your glory beyond reach, for You are the one true
God, full of mercy. For all the heavenly powers praise You, and we
give glory to You, to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

11. God of our fathers, we praise You, we glorify You, we bless You,
we thank You for You have made the shadow of night pass and have
shown us again the light of day. We beg You in Your goodness and
in Your great mercy, cleanse our sins and hear our prayer, for we
take refuge in You, O merciful and all-powerful God. Make the true
Sun of righteousness shine in our hearts, enlighten our minds, and
watch over all our senses, that we may live decently like people of
the daytime, so that walking in Your commandments, we may come
to eternal life, and may be made worthy of the enjoyment of Your
light beyond reach, for You are the source of life. For You are our
God and we glorify You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.
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